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BBEAEHHUE

AHTTIMHACKUN S3BIK BBICTYNAET TOCYJAPCTBEHHBIM SI3bIKOM COEIMHEHHOTO
koposeBcTBa Benukobpurtanuu u Cesepnoit Upnanaun. OH 3aperucTpupoBaH Kak
odunranbHbi A3b1K 118t xutTenen CIIA, ABcrpanuu u HoBolt 3enanauu, a Takxke
KaKk OJWH W3 JIBYX O(QUIUaNbHBIX s3bIKOB Mpnangmum, Kanamer m Manstel. K
Hayairy XXI Beka aHINIMICKUN SA3BIK MPUOOPEN CTATYC S3bIKa MEXKYJIbTYPHOIO
oOmenusi. CornacHo ctaTuctuke — s 1,5 Musumapa aroeil B MUpe aHTJIMACKUI
A3BIK SIBJISIETCS POJIHBIM.

AHITIMACKUNA ~ SA3BIK  MMEET JIB€ PAa3sHOBMJIHOCTH: OpUTAHCKYI0 U
aMepuKaHCcKytlo. B Hame BpeMs Bce Oojbliee pacnpocTpaHEHHE HaOupaer
aMEpPUKAHCKUI BapyUaHT aHTIMUCKOTO f3bIKAa. DTO OOBSACHSIETCS TEM, YTO JaHHBIN
BapHaHT aHTJIMUIICKOrO s3bIKA SBJSETCS 0oJiee yIOOHBIM U IPOCTHIM B U3YYEHUH U
oOeHnr. AMEpUKaHCKHIM BapuaHT aHIJIMMCKOro s3blKa Hauboiiee ynoTpeOuM B
NYTEIECTBUAX, IPU MPOBEACHUM [JEJIOBBIX BCTPEY, B CPEIACTBAX MAacCCOBOM
uHpopMaluu, B uHTepHeTe. Hemanoe 3HaueHHWE HMEET TO, YTO OrPOMHOE
KOJIMYECTBO COBPEMEHHBIX JIIOJIEd pa3HbIX BO3PACTOB HCIOIB3YIOT HMEHHO
AMEPHUKAHCKUM BApPMAHT AaHIJIMKWCKOrO  S3bIKAa. DONBIION IONMYJISPHOCTHIO
MOJIB3YIOTCS. ~ aMEpUKaHCKWe  (UIbMBL,  BHJAEO, T[E€CHU  aMEPHKAHCKHX
UCITOJIHUTENIEH, aMepUKaHCKasl XyJ0KECTBEHHAs! JIUTEpATypa U KypHaibl. Bee atu
(akTOpbl OKa3bIBAIOT BIUSHUE HA PA3BUTHE AHTIIUICKOTO SI3bIKA B LIEJIOM.

XapakTepHasi uepTa aHIJIMICKOTO SI3bIKa — HAJIMYKE TUAJIEKTOB U aKIIEHTOB.
AKIEHT CBSi3aH C TOHATHEM COLMAJIBHOM MAEHTHYHOCTH. ToO, Kak JIIOAH
BBIPAKAIOTCS, OTPAYKAET Pa3HbIE ACHEKThI UX COLMAIBHOIO MPOMCXOXKIECHHUS, YTO
ABJIIETCSI BAXKHBIM ~ HMHJIMKATOpoM il cobOecenHuka. C  TOUKM  3peHUsA
cormonuarBucTrkr Received Pronunciation (RP) npencraBnser co0oii akIeHT B
TOM CMBICJIE€, YTO HE SIBJISIETCS PETMOHAJIBHBIM BAPUAHTOM M MOJIB3YETCS 0COOBIM
npectkeM. Mexny RP u apyrumu akueHTaMu y4yeHble HaOJIOJAI0T HEMATYIO

commanbhayto auddepenimanuto. Craryc RP moHn3uics 3a mocieaHne HECKOIbKO
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NECATUJIETUI, HO, HECMOTpS Ha JaHHBIM (akT, OH BCe €lle OCTaeTCi TeM
BapUAHTOM, KOTOPBIA MHOTHE JIFOJIA UCTIONB3YIOT B (DOPMATBHBIX CUTYAITHSIX.

Curyanms, cioxuBiiascs Bokpyr Received Pronunciation seisercs
YHUKQIbHOM Ha  JaHHbli  MOMEHT. OcHOBHOW  cdepoil  mpuUMEHEHus
Koau(UIUpoBaHHOTO cTaHmapta RP sBisercs MexayHapoaHass KOMMYHUKAIINS, B
KOTOpOM OH MpeJcTaBisieT OpuTaHckuil BapuaHT. HecMoTps Ha TO, 4TO BCeEro
OKOJIO TPEX MPOICHTOB HOCUTEJICH MOJIB3YIOTCS TUM aKI[EHTOM, BCE MHOCTPAHIIHI,
U3yYarolue aHrJIuUCKUM S3bIK, y4aT UMEHHO ero. bu3Hec-KOMMYyHHUKaIUs 4acTo
cTpouTcsi Ha ocHOBe RP, B Tom umcie, korja ero BbIOMpAIOT KaK HEUTpPaIbHBIM
S3BIK, HE SIBIISIOMIANACS POAHBIM HH JIJII OJHOW W3 CTOPOH B IEPETOBOpPAX. ITO
JIOKa3bIBA€T HEOOXOJUMOCTh OoJiee coBpeMeHHoro omucanusi RP, dem u
000CHOBaHa — AKTYAJbHOCTH IMPOBEIEHHOI0 UCCIeJ0OBAHUSA.

O0beKTOM JaHHOTO UCCIENOBAHUS SIBISIOTCS OPUTAHCKUI U aMEPUKAHCKUN
BapUAHTHI AHTJIMICKOTO SI3bIKA.

Ilpeamer wuccaenoBaHWsi — BIMSHUE aAMEPUKAHCKOTO  BapHWaHTa
aHTJIMHACKOTO SI3bIKa Ha JIMTEPATYPHYIO MPOU3HOCUTEIHHYI0 HOPMY OpHUTaHCKOTO
BAPUAHTA AHTJIMMCKOTO S3bIKA.

[eab0 wuccaen0BaHUs SIBISICTCS W3YyYCHHWE WCTOPUU BO3HUKHOBCHUS
aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa AaHTJIMHUCKOrO s3bIKa, MPOBEJAEHUE CPaBHUTEIHLHOTO
aHanu3a OpQO3MUUECKUX CJIOBApEH, pPAaCCMOTPEHHE BIMSHHUS aMEPUKAHCKOTrO
BapuaHTa aHTJIMACKOTO Ha JIMTEPATYpPHYI0 HOpMY OpUTAHCKOTO BapUaHTA.

Peanuzanus mocTaBieHHOW 1€MW TPENAINOiaraeT PemeHrue CIEIyIONuX
3ajay:

1) u3yuuTh WCTOPUIO O0Opa30BaHHsA aAMEPUKAHCKOTO BapHaHTa
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA;

2) BBIABHTH OTJIHYHMS MEXAy OpPUTAHCKUM M aMEPHUKAHCKHUM
BapUaHTaAMU;

3) maTh  CpPaBHHUTEIBHYIO  XapaKTEPHCTHUKY  Op(hOIIHUESCKUM

CJIOBapsM;



4) nmpoaHaNIM3UPOBATh W3MCHCHHS, BO3HHUKIINE B OpPUTAHCKOM
ITPOU3HOCHUTEIIBHOU HOPME.

Teopernueckoii 06a3oii  uccienoBaHUS  TMOCTYXKWIM KaKk  pabOTHI
oteuecTBeHHBIX yueHbIX: [Ipesnena D.K., Xpucrenko E.B., babenko A.Il.,
OmenkoBoit B.B., [Toranosoii P.K., Hecrepuyk I'.B., Ycnenckoro b.A., YepHoBa
I".B., Autpymmnoii I'.B., Tak u paboTsl 3apy0exubix yueHsix: Trudgill P., Wells J.,
Crystal D., u npyrux.

Marepuasiom uccnenoBanus nociayxwin opdosnudeckue ciosapu: Oxford
Dictionary of Pronunciation for Current English, Cambridge English Pronouncing
Dictionary, Longman Pronunciation Dictionary, a TaKke CTaThbH Y4YCHBIX,
MOCBSIILIEHHbIE U3YYEHUIO U3MEHEHUI OPUTAaHCKONW HOPMBI IPOU3HOLICHHUS.

MerogaMu  MCCIeAOBAHUSI  SIBISIIOTCS  JIGKCUKOTpaUUecKUd |
CPAaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTENBHBINA, METOJT BHIOOPOYHOI'O aHAIU3A.

HoBu3Ha ucciieqoBaHusi 3aKI09aeTCs B HOBOM IOAXOJE K MCCIIEIOBAHUIO
TEHJEHUMNA B OPUTAHCKOW MPOM3HOCUTEIBLHON HOPME, BBI3BAHHBIX BO3JIEHCTBHEM
IIPOU3HOCHUTEIIBHOTO CTaHAApTa aMEPUKAHCKOTO BapUaHTA.

Crtpykrypa padoThi:

Pabota cocrour wu3 BBenenus, aByx TnaB, 3akimoueHus U Croucka
UCITOJIB3yEMOU JIUTEPATYPBI.

Bo BBeneHum naercs o0Imias XapakTepucTuka padoThl, 0OOCHOBBIBAETCA
BbIOOp TeMbl, OOBEKTa HCCIIEIOBaHUS, OINpEAENseTCs Leib, 3a4aud U METOMbI
UCCJIEIOBaHMSI, YKA3bIBAETCS aKTyaJIbHOCTh U HOBU3HA PAOOTHI.

B nmepBoii riaBe packphIBalOTCA TakuWe BOIMPOCHL, Kak (opmMupoBaHue
aMEPUKaHCKOTO BapuUaHTa aHTJIMMCKOTO s3bIKa, OHsATHE BapuaHToB RP u GA, nx
OCHOBHBIE OTJIMYUS APYT OT ApYyTa.

Bo BTOpoii riaBe n3ydaroTCs M3MEHEHUS, MPOUCXOMASIINE B OpPUTAHCKOU
IIPOU3HOCHUTEIILHOM HOpPME, CpPaBHUBAIOTCA W HCCIEAYIOTCSI aBTOPUTETHHIE
oposnuueckue cioBapHu.

B 3akiaiouennmu B 0000mieHHON (opme H3MararoTcs  pe3yabTaThl

MMPOBCACHHOI'O UCCICAOBAHUSA



I'/TABA |. Hcropuueckue NpeanochblIKH O00pPa30BaAHUSI AMEPUKAHCKOIO
BAPUAHTA AHIJIMIICKOTO A3bIKA, €r0 OTJIHYHUSA 0T OPUTAHCKOr0 BAPUAHTA.

1.1 UcTtopusi popMHUPOBAHNUS AMEPUKAHCKOT0 BAPHAHTA AHIJIMICKOIO S3bIKA.
Bxiaa Host BeGcTepa B ero passurue.

Hcropust oOpa3oBaHHs aMEPUKAHCKOIO AHIJIMHCKOIO  SI3bIKA HMEET
HEMOCPEACTBEHHYIO CBsA3b ¢ ucrtopueid passutus CIIA. K Hocurensam gaHHOro
BapUaHTa aHIIMHCKOro s3bika oTHocutcs 80% HaceneHuss AMEpPUKH, HO B
KoHcTuTyniuu ctpassl g3bIK OQUIMAIBHO HE 3aKpeIvieH. BrepBbie aHTIUNACKUN
A3bIK IONaJl Ha AaMepuKaHCKU KOHTHUHEHT B XVII Beke. JIMHIBUCTHI
paccMaTpHUBAIOT JIBa OCHOBHBIX Iepuona pa3BuThs si3bika: paHHuid (XVII-XVIII
Beka) u no3auaui (XIX-XX Beka).

B 1607 rony B CeBepHoit Amepuke 00pa3oBajoch MEPBOE AHTIIMICKOE
noceyieHue, Koropoe HaszBanu Jamestown (/[xeiimcrayn). OHO TOJy4HIIO CBOE
Ha3BaHHE B yecTh Kopoisi AHrnuu Skosa I (James I). [Tocenenne Haxoawioch B
paiione Buprunus, umenyemom B uecTb koposeBbl Enuzaerst I (Virgin Queen),
KOTOpasi 3a BCIO CBOIO KM3Hb TaK W He BblIUIa 3aMyX. CO BpeMEHEM CTajiu
MOSIBJISITECA TIOCENIEHUs BJONb moOepexxkbss u Ha bepmynckux octpoBax. B
1620 rony OHIMTPUMBI, B TOMBITKAX OOpPECTH HOBBIM JOM, OTIPABHIKUCH B
Awmepuky. OOpa3oBaBiieecs IOCEICHHUE MOJYYUJIO Ha3BaHUE B 4YECTh Tropoja
[TnumyT, U3 KoTOporo muiaurpumsl otnpaBwinck B Hobeiii Cet. IloceneHubl B
[InumyTe mpuesxkaau, B OCHOBHOM, M3 BOCTOYHBIX rpadctB Aurnuu (JlonmoHa,
JlnakonpHmMpa, Dccekca, Kenra). OCOOCHHBIM OTIMYUEM B UX TPOU3HOIICHUH
ABJISJIOCH OTCYTCTBME 3BYKa [r] Toclie TJIacHBIX. Takas maHepa pedu cTajna
npeobnanate Ha Tepputopuu CIIIA.

Jltoqu, KOTOpblE MOCESUIUCh Ha Iore, MPHUOBIBAIM W3 3alMagHON YacTH

Aunrnmum, tpaderB [nocrepump u  Comepcer. OHM TOpPUHOCHIM € COOOM



XapaKTepHble OCOOEHHOCTH MPOU3HOIIECHHUS, HANpUMEp: O3BOHYEHHUE 3BYyKa [s],
packatuctoe [r] mocie rinacHbix. B CIIIA maHHBIN THI MPOU3HOIICHUS! HA3BIBAIOT
«mpubpexkHbIM». Ero 70 cux Mop MOXHO YyCHbIIATh Y KUTENed HEKOTOPbIX
pPariOHOB.

Aunrmmiickuii s3p1ik CIIIA oOoramancs pa3invyHbBIMU 3aMMCTBOBAHMSIMU.
OpnHako 4acTh CJIOB BO3HUKIJIA UIMEHHO B AMEpPHKE, X Ha3bIBAIOT aMEPUKAHU3MBI.
OHM cBs3aHBl C OCOOCHHOCTSIMH YCTpPOMCTBAa aMEPHKAHCKOTO TOCyAapCcTBa
(administration — «mpaBuTenscTBO», public school — «myHuIMManbHas 1Ko C
OecrutaTHBIM 00yUeHHEM», B OTJIM4YKE OT private school — «yacTHO# MIKOJIBI», B TO
BpeMs kak B BenmukoOpurtanuu public school — «gactHoe yueOHOE 3aBeneHHE»), C
HOMHUHAIIMEeH >KMBOTHBIX W pacTeHuid (egg-plant — «Oaxmaxan», MO0se —
«aMEepHUKAHCKUH JIOChY»), OBITOBBIMH yCIOBHsAMH (junction — «mepexpectok», Store
— «Mara3uny»). HekoTopsle cioBa ObUIM 3aMMCTBOBaHBI W3 HcHaHCKoro (potato —
«kapTodenby, armada — «BoeHHbIH (HI0T»), U3 HeMenKoro (Cookie — «rmedeHbey,
fest — «dectuBanby), U3 Ppaniysckoro (paint — «kpacka», fashion — «Moma»).
[IoMMMO 3aMMCTBOBaHHBIX CJOB, TMOSBWJIACh pa3HHUIA B HHTOHAIMU U
npousHoiieHud. Takum oOpazoM, yxke Kk X VIII Beky aHrnuiickuii s3Ik B AMEpHKe
HayaJl OTKJIOHATbCA OT OpUTAHCKOM JuTeparypHoil HOpMbl. HambOomnee cuibHbIe
OTKJIOHEHUs HaOmoAaiuch B (OHETUKE U B CIOBApHOM cocTaBe. K OCHOBHBIM
OTJINYNTEJIbHBIM MPHU3HAKAM AMEPUKAHCKOTO BapUaHTa MPOU3HOLICHHUS OTHOCST:
perpodaekcHbiit [r] — car, barn, first; kpatkuii [a] — lock, stop, knob (Holstein,
2012).

XKuv3Hb HA HOBOM KOHTHMHEHTE 00OraTuiia aHTJIMUCKUH SI3bIK, OHA MpUHECa
HEMAaJIO€ KOJMYECTBO HEOJIOTU3MOB — HOBBIX CJIOB U BbIpaxeHuil. [lepeceneHiibl
NPUIYMBbIBAJIM HOBBIE HA3BaHUSI TEM BeIlaM, C KOTOPbIMH OHHU paHbIlE HE

crtankuBaaucb. Cpeau HOBBIX ci0B W BblpakeHud A.J[. IlIBeiiniep BbIgenseT

CIIeAYIOIINE:
1. Heonorusmel, cBsizanHble ¢ Quopot u ¢dayHoiri (moose —
«aMepuKaHCKWi  Jiocky», backwoods — «wrecHas rTaymby, hickory  —

«CeBEPOaAMEPUKAHCKUI OPEITHHUKY, Jap — «TOPHBIN MPOXO/I, ITyOOKOE YIIEIbEe»);



2. BbeiToBBIC Heonorm3mbl (COrN — «KykKypy3a», a lot — «ywactok
3eMIINY);

3. Heonorusmel, CBsi3aHHBIE C JKA3HEHHBIM YKJIaJOM HWHJIEUIIEB
(medicineman — «mramMaH WHAEWCKOTO IUIEMEHW», war-path — «Tpoma BOWHBI»)
(LLIBeitmep, 1995).

BonbIIMHCTBO HOCUTENEN HAYMHAIM TOBOPUTH HA AHTIIMKWCKOM CITYCTS
OJIHO-JIBA TIOKOJIEHUsI OJiarojapsi MPOIECCY ACCUMWISUMUA. AHTIMHUCKUM SI3BIK
IIOCTENIEHHO CTAaHOBWJICA POAHBIM. HeEKOTOpbIE ydeHBIE CUMTAIOT, YTO HUMEHHO
AHTJMICKUN SA3BIK CTaJl CBS3YIOUIMM 3BEHOM, OOBEIMHUBLIMM MHOroo0Opasue
HapOJOB U KYJIbTYD.

Ha ocHoBe OpuTaHCKOTO BapHaHTa AaHIJIMUICKOTO s3blka OOpPa30BaIUCH
aMEpUKaHCKHI, a 3aTeM aBCTpaluickuil u roxHoadpukaHckuil. M1 k XXI Beky
3apOJUIINCh TAKUE BAapPUAHTBI, KAK HUTCPUUCKUN, UHIAUWCKUNA W CHUHIAIlypCKUU.
OTO TOBOPUT O TOM, YTO AHTVIMMCKUH S3BIK SIBISETCS NOJMHALUOHAIBHBIM.

B Hamwm AHM aMepUKaHCKUI BApUAHT CTPEMUTENBHO HaOpaa NOMyIsipHOCTbD,
U pacnpoCTpaHWIICS BO MHOTHX OOJAcTsIX — B MaTE€pUAbHOM KyJIbType,
oOpa3oBaHUsS M 37PABOOXPAHECHUs, SIKOHOMUKH U (UHAHCOB M JPYyrux cdepax
KU3HU U JESITEIbHOCTH JII0Ie. AMEPUKAHCKUI BapUaHT YBEPEHHO «3aXBaTbIBAET
MUDP» U IPU 3TOM 3HAYUTEIBHO BBHITECHSIET OPUTULIU3MBI.

dopMHupOBaHUE aMEpPUKAHCKOI0 AHTJIMMCKOTO Kak OTAEIBHO
CYLLECTBYIOILIEIO  BapvaHTa  MPOU30LUIO Onmarogaps  aMEpUKaHCKOMY
aexcukorpady, sS3bIKOBEIY, a TaKK€ COCTABUTENIO0 «AMEPHUKAHCKOTO CIoBaps
aHTIMiickoro si3bikay — Hoto Bebctepy. On poawmics B 1758 roay u ymep B 1843
rofly, 1 €ro CYMTAlT «OTLIOM-OCHOBATEJIEM» aMEPUKAHCKOTO s3bIKa. IIpuHsTHIE
CEro[Hsl aMepUKaHCKUe HOpPMbI (hoHeTuKH, opdorpaduu U JEKCUKHU sI3bIKa ObLIH
BBejicHbI BeOcTepom.

Hoii BeGcrep poauiics B MHOTOJCTHOM CeMbe, M BCE JCTCTBO ITPOBET Ha
dbepme. OH oTnMYaNICsT OT APYrux JeTed B ceMbe. B TO BpeMsi, KaKk €ro cembs
3aHMManach  (pu3MUeckuM  TpyAoM, U paboroii 1o gomy, Bebcrtep

caM000pa30BbIBAJICS, CUIS MO JEPEBOM M uuTas KHHUrU. I[lepBbIM, KTO 3aMeTui



ocoOble TanaHThl y Bebctepa, ObLT €ro oTel, ¥ UMEHHO OH MPHJIOKHUI BCE CHUIIbI,
9TOOBI 00ECTIEYNTH ChIHA JTYUIITNM 00pPa30BaHUCM.

B 1774 rony nstHanuatwietHuii Hoit BebGctep moexan mocTynaTh B
Henbcknii xomnemkx. Bo BpeMs ydeObl OH M3ydald TEOpHIO IIpaBa. Bebcrep
IIPOXOJIMJI IPAKTUKY B cyzie U B 1781 rogy mony4yus CTeneHb MarucTpa UCKyCCTB.

BebGctep monpabarbiBanm yuyuTedeM B IIKOJE BO BpeMs CBOEH yueObl.
Pa3ouapoBaBIIMCh B IIKOJBHBIX AHIVIMWCKUX y4€OHUKAX, OH PELINJI CO3/1aTh CBOM
cooctBeHHbId. OH cumtan, uro >xkureian CIIA AomkHBI 00y4yaThCsl TOJBKO IO
aMEPUKaHCKUM yueOHUKaM, ¥ TI0O9TOMY CTaJl MUCATh TPEXTOMHBINA CIIPABOYHUK A
Grammatical Institute of the English language’’.

«M3panue coctosyio W3 mpaBonucanus (omyOiaukoBaHHOro B 1783 romy)
opdorpaduu (omybaukoBanHo# B 1784 roay) u xpectomatuu (OMyOJIMKOBAaHHOU B
1785 roay). CrpaBouHUK OOpen HEIJIOXOM ycnex W He yTpaTHil 3HaYUMOCTh 10
Harero Bpemenn» (Edumora, 2006: 97).

[Tonyyas onbIT yuutens, BebcTep cranm oco3HaBaTh, YTO CJIOBAph JOJDKEH
OBITh KaK MOXXHO TPOLIE U COAepX aThb MPABHIbHOE TOJKOBaHWE, HAlMCAaHUE U
npousHoueHre cioB. OH 3aMEeTWI, YTO CTYACHTHI JIETYE MOHUMAKOT MaTepuall,
€CJIM OJIHY MpoOsieMy pa3OUTh Ha COCTABIISAIONIME KOMIIOHEHTHI, a TaK)Ke CUMTAJ,
4TO JAeTel MJajlle MATH JIET HeNb3s yUYuTh unTath. O0yyas aeTel npaBoONHUCaHUIO,
OH HAYMHAJ C U3y4yeHus a(paBuTa, CHCTEMATUUECKHU MEPEABUTASICH YEPE3 TIIACHDBIE
Y COTJIACHBIE 3BYKH, 3aT€M HM3y4YaJUCh CJIOTH, MOCJE MPOCTHIE CIOBA, IOCIE YETO
IIUIA CJIOKHBIE CJIOBA U MPEMJIOKEHHUS.

[lepBeIit opdorpaduyeckuii cioBapb, HanMCaHHbIA BebcTepoM, Bckope ObLI
nepeumeroBan B “The first part of the Grammatical Institute the English
language”. DToT cioBaph SBISIICS CaMbIM TOMYJSIPHBIM B T€ BpeMeHa, 0ojiee cTa
JeT AeTell yYWIIM YTEHWIO0, YUCTOMUCAHUIO U TMPOU3HOIICHUIO CJIOB MMEHHO I10
kanre Bebcrepa. K 1861 romy Tupask coOCTaBisiiI OKOJIO OJJHOTO MIJLTMOHA KO B
roJl. MenjeHHbIM TEMIIOM MEHSJIOCh NMPOU3HOIICHUE AHTIMHCKUX CIIOB, U OHU

CTAHOBHJINCHh aMCPHUKAHU3UPOBAHHBIMMU.
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CaMoe mpU3HAHHOE M BEJIMKOE JOCTHXKEeHHEe Bebcrepa, KOTOpoe U Ccuemnano
€ro 3HaMEHHUTHIM — clloBaph “‘American Dictionary of the English Language”. Ero
ormyonukoBaiy B 1828 romy ¢ THpakoM B JIBE C TIOJIOBUHON THICSIYH 3K3EMIUISIPOB.
Y BebGcTepa yuuiu roasl, 4T00bI JOBECTH CBOIO paboTy 10 yMa. OH u3ydan Apyrue
S3bIKH, YTOOBI 3HATH MpaBUJIa MMPOU3HOIICHNUS U HAMTUCAHUS CJIOB, a TaK K€ MHOTO
myTerniecTBoBal o EBporie B moncke MepBOMCTOYHUKOB IMTPOUCXOXKIACHHSI CIIOB.

[lepBas pabGorta comepkana 12 ThICSY YHUKQIBHBIX CJIOB W 40 ThICSY
nepunumii. CioBapb nepecMaTpuBasiCs U OOHOBIISIICS HEMAIOe KOJIUYECTBO Pas3.
[lepeusnannas Bepcuss 1967 roma mpeacTaBisieT TIIATENBHO NPOJAEIAHHYIO U
KayeCTBEHHYI0O paboTy, KOTopas JO0 CHX I[Op IIUPOKO MPHUBETCTBYETCS
uctopukamu. Jlaxxe mocie cMmeptd BeOcrtepa, ero ciaoBapp MpoJoKalv
nyOJIMKOBAaTh B pa3HbIX BapuaHTax. biaromapsi tTakoi pabore, B KOTOPYIO OBLIO
BJIO’KEHO OOJIBIIIOE KOJMYECTBO CHJI U BpeMeHH, BeOcTep cranm BbLIAIOIIMMCS
aMEepUKAHCKUM JIEKCUKOTrpadoMm.

N3yyas nmpaBuia aHIIIMKACKOTO MpaBomucanus, Bedctep npuiien kK BEIBOAY O
TOM, YTO OHHU CJIMIIKOM CJOXHBI JJii MOHMMaHusi U ynorpebnenus. g Toro
4yTOOBl YNPOCTUTH MpaBuia, BeOcrep M3MEHWI aHTJIMIICKOE MpaBOINKCAaHUE, U
nponucag aMmepukKaHckuii crmoco0. OH 3amenwn ciosa ‘“‘colour” ma “color”,
“center” ma “centre” u t.1. B cnoBaps Bebcrep nob6aBun u aMepuKaHCKHE CIIOBA,
Takue Kak “SKUnk” m “squash ”, kotopeie He OBUIH MPEICTABICHBI B OPUTAHCKUX
CJIOBapsX. B Hawane XIX Beka CIOXHIUCh HEKOTOpPhIE OCOOCHHOCTHU
aMEpPHUKAHCKOW pa3roBOPHOM peud. Tak, HanpuMep, B peUu aMEPUKAHLEB ITUPOKOE
pacnpocTpaHeHHe MONTYYHIIM YCTOMYMBBIE COYCTaHHMs ¢ HapeuueMm “‘right” (right
smart — «muoroy», right along — «Bcerma, HempepsiBHO» H 1p.). MHorue
KPUTUKOBAJIN JIMHTBUCTA 3a BYJIbrapu3aiuio s3pika. OqHaKO OH BBOJUI B CIOBaph
IPOCTOPEYHs, OOBSICHSAS 3TO TEM, YTO CIOBO UMEET MPABO OBITH B SI3BIKE, €CIIH €TO
ynoTpeOsieT Hapo/I.

[To Mepe Toro Kak pa3BUBAIMCh aMEPUKAHCKAs! TPOMBIIIIJICHHOCTh, CEITECKOE
XO3SIIICTBO, BUJII TPAHCHIOPTHBIX CPEJCTB, MOSABHIIACH HEOOXOIUMOCTh B CO3aHUU

cnenuanbHo TepmuHonoruu. llosBuBmasica B XIX Beke amMepuxaHckas
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KEIIe3HOAOPOKHAST TEPMUHOJIOTHS CYIIECTBEHHO OTIMYAIach OT aHTIMICKOM, TakK
KaKk HOBbIE TEPMHHBI CO3[AaBAIMCh YACTHBIMHM KOMMaHWsAMHU. Hampumep:
aMepUKaHCKUI BapuaHT railroad — <okene3Has A0pora» M aHTJIMHCKHIA BapHaHT
railway; amepukanckuii BapuanT engineer — «MamuHUCT» W aHTJIMHCKUI BapHaHT
engine-driver. BeGcTep BBel MHOKECTBO TEXHHUYECKUX TEPMHUHOB B CBOH CIIOBApH,
4ero mpeXxae HHUKTO J0 Hero He nenan. B XIX Beke 3HauuTenpHas YacTh
yHIOTPEOISIEeMBIX CJIOB TPHUXOAWTCS Ha TaK Ha3bIBaGMBId «CIPHM». K HHM
OTHOCATCSL (Pa3eoIOTU3MBI U HIKCHPECCHBHO OKpAIICHHBIE CIIOBA, KOTOPHIE
TIOKa3bIBAIOT MPAaYHbIC CTOPOHBI «aMEPHUKAHCKOTO 00pasa xu3Hm»: slushmoney —
«IEHBI'H JUIA TOJKYNa JOJ/DKHOCTHBIX JIMI»Y, bum — «Opomsra», holdup —
«BOOPYXCHHBII HalleT, OorpallieHue, BBIMOTaTelIbCcTBO», {OCOrNEr — «pa3opHTh
yTeM OWPIKEBBIX MaXUHALIUN» U JIPYTHE.

Takum o0pa3om, Hoit BeGctep BHec Oo0dbIION BKJIAaJ B pa3BUTHE
aMEpPUKAHCKOTO BapHUaHTa AaHTJHMICKOTO si3blka. Ero OCHOBHOW IIeNbI0 OBLIO
YIIPOCTUTH OPUTAHCKYIO MPOU3HOCUTEIBHYIO HOPMY.

JInst peanuzanuyl MOCTABJICHHBIX IeJed M 3aJad Hallero HMCCIeIO0BAHMUS
MPECTaBIACTCS IIeecoo0pa3HpiM  Oosiee TOJAPOOHO PacCMOTPETh BapHAHTHI
AHTTMHACKOTO TIPOU3HOIICHUS U TIOHATHS CTAHAAPTHOTO aHTIMICKOTO SI3bIKA, YEMY

MOCBSIIEH CENYIONUI aparpad HaIero UCCiae10BaHus.

1.2 Kaaccupukanusi BapUAHTOB TNPOU3HOLIEHUSI AHIVIMICKOro si3bIKAa.
IloHsiTHE CTAHAAPTHOI0 AHTJIMIICKOIO A3bIKA.

[Tox OpuTaHCKMM BapuaHTOM aHTIHicKoro s3bika (anri. British English,
BrE) mnonumaroT GpopMy aHTIHIICKOTO s3bIKa, UCIIONIB3YeMYI0 B BenukoOpuTanuu,
U BKIIIOYAIONIYI0O B ce0sl BCE pErvOHAIbHBIE JUANEKThl AHIJIMMCKOTO SI3bIKa Ha

Tepputopun Benmkobpuranuu.
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[Ton amepuKaHCKMM BapHaHTOM aHTJIMHCKOrO s3blka (aHri. American
English, AmE) mnonumaror ¢opMy aHTIHUHCKOTO s3bIKa, HCIOJIL3YEMYIO B
Coeaunennpix IllTaTax Amepuku, BKIIOYAIONIYI0O B ce0s BCE pETrHOHAIbHbBIC
JIMAJIEKThl aHTJTUHCKOTO si3bika Ha TeppuTopun CIIIA.

C pa3BuTHeM TeNEeBHJICHUS, KWHeMarorpaduu W paawo, Ha OpWUTAHIICB
CWIbHO  TMOBIMSJA  aMEpUKaHCKash  KyJbTypa, IOITOMY  aMEpUKaHCKOE
MPOU3HOIICHWE HE SBISETCS OIMMMOOYHBIM B IIOBCEJHEBHOM OOHMXOAEC B
BenukoOputanuu. TpaHCKpuUNIIMOHHBIE O00O3HAYEHUS, BCTpPEYAIOIIUECS B
y4eOHUKaX, MOYTH HE OTIIMYAIOTCS.

CranpapTHblii OpUTAHCKMM BapuUaHT TMPEACTABIACT COOOW MPOUHBIN
byHIaMEHT AJi1 BCEBO3MOXKHBIX JIMAJIEKTOB U IPYTUX Bapualuid. B Kaxmom si3bike
U B KOKJOW CTpaHe CYMIECTBYIOT TPU BapHaHTa MPOU3HOIICHUS:

1) HaAIMOHATBHBIA CTAHIAPT;

2)  perMOHAJbHBIN CTAHAAPT;

3)  TeppUTOPHAIIbHBIC THUITBI UM MECTHBIC aKIICHTHI.

HannonansHBIM CTaHAAPTOM MPOU3HOIICHHS B BeTukoOpUTaHUM CUUTACTCS
RP — Received Pronunciation wiu BBC English. Tlo mpaBumaM, UM JOJIKHBI
BJIAJICTh BBICIIAE CJIOW OOIIECTBA, TUKTOPHI, TEICBEAYIIUE, U3MATEIN, U IPYTHE
MPEICTaBUTENIN TaKOW IPYIIBI Kak Macc Meana. HecMoTps Ha 3T0, €ro UCIOIb3yeT
JOCTATOYHO MAJIBIM MTPOLIEHT KUTENEN BpUTaHCKUX OCTPOBOB.

Ha npomsnomenun RP ocHOBBIBaroTCS BCe ouIlMaibHBIC CIIOBAPH U KYyPCHI
npernoiaBaHusl aHTIMHCKOTO si3blka Kak WHOCcTpaHHOro. Received Pronunciation
M3BECTECH Takxke 1oja HazBaHusiMu «Oxchopackuil anrmuiickuin» (anri. Oxford
English), «Koponesckuii anrmmiickuit» (anri. Queen's English) u «Anrnmiickuii
BBC» (anrn. BBC English). CtouT 3amMeTuTh, 4TO OTHIOIb HE KaXK/IbIi BBHITYCKHUK
Oxkcdopackoro yHuBepcuTeTra roBoput ¢ akiieHTom RP, a B Tenekomnanuu BBC
JTUKTOPBI 00JIbIIIE HE 00sI3aHbI UCIONIb30BaTh B 3dupe Toabko ero (badenko, 1991).

bpurtaHckue GOHETHCTHI Pa3IMYarOT TPU OCHOBHBIX €0 THIIA!

1)  oOmenpunsteiii wmm general RP  (dbopmer  oOmenpuHsATOTO

pou3HoLIeHus, ucnosb3dyemsie BBC);
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2)  padunupoBanubiii win refined RP (mpousHoieHue BoicHiero kiacca
OOIIECTBA, a TAKXKE B OMPEIEICHHBIX MTPO()ECCHOHATBHBIX KPYyTax);

3)  peruonanbHbIi WK regional RP.

Taxxe coBpeMeHHBIE (DOHETHCTHI BBIICISIOT CICAYIOMNE MOIU(PUKAIIAN
OpUTaHCKOTO BapyaHTa, KOTOPHIE MOKHO OTHECTH K PETHOHAIBHOMY CTaHAAPTY:
AHTJIMMCKUN, BAJUIMMCKUN, aBCTPAJIMMCKUNA, HOBO3EIIAHICKUH.

Bompoc cooTHomeHns CTaHAAPTHOTO AHTJIMHCKOTO C APYTHMH (OpMaMH
S3bIKa SIBIISIETCA MPEAMETOM JIMCKYCCUM B T€UEHHUE MOCienHux aecsaTumietnil. Kak
yrBepkaaer I1. Tpaarusmi, B COBpEeMEHHON COLMOJIMHTBUCTHKE HET pa3HOTIIacuid
OTHOCHTEJIBHOTO TOTO, YTO CYUTATh CTAHIAAPTHBIM SI3BIKOM. JTO S3BIK, OJHA W3
Pa3HOBHJIHOCTEH KOTOPOTro TMpolljia Mpoiiecc crangaptuzanuu. EE BeiOpanu B
Ka4yecTBe 00pasia, U moaBepriu koaudukanuu u ctadbmmusanuu (Trudgill, 1999).

Cpenu wccienoBaHUN JIMHTBHCTOB OBITYET MHEHHE O TOM, YTO 3TO
OOyCJIOBJIEHO pa3JIMYHOW HHTeprpeTanueil cioBa ‘‘standart”. Cnenuaiuct B
obnactu  nuHrBUCTUKM  T. MakAptyp aKIIEHTUPYET  BHUMaHue  Ha
MPOTUBOIIOCTABIICHUU JIByX €ro 3HA4YeHUUH: OOUIEHPUHATOM U 00pas3ioBOM
(McArthur, 2002).

OCHOBBIBAsICH Ha O3TOM, OH pa3UYacT TOHATHS CTAHIAPTHOTO S3bIKA
(standart language), To ecThb HIUPOKO PaCHPOCTPAHEHHOW SA3BIKOBOH HOPMBI,
JOCTYITHOM TEeM, KTO TMOJY4YWJI CpeaHee 0oOpa3oBaHWE, W S3BIKOBOTO CTaHAapTa
(language standart) — Hexoero HaBbIKA BIIQJCHHS S3bIKOM, KOTOPBIA HE JOJDKEH
OITYyCKAaThCS HUXKE YCTAHOBICGHHOTO YpOBHs. J[aHHBIE KpUTEPUU JIHMHTBUCT
MIPUMEHSET K CBOEMY OIPECIICHUIO CTaHapTHOTO aHTJIMHCKOTO.

[Toxoxyro TOUKy 3peHus MOXHO HaOmogaTh B pabdotax T. Kpoymu. On
npejnoiaraeT, 4To CJIOBO ‘‘standart” B TIepBOHAYaJIBLHOM CMBICIIE BOCXOAUT K
3HAYCHHUIO MITAaHIapT — CHMBOJIY BJIACTH, H COOTBETCTBYET IMOHATHSIM OOIIIHOCTH U
eINHCTBA. B MHOM CMBICIIe, JaHHOE CIIOBO CaMO HAJEIICHO BIACTHIO, U HE SBIISICTCS
BHEIITHUM 3HaKoM BjacTH. CTaHIapT 3/1eCh COOTBETCTBYET OOIICIPHHITOMY KOAY,
KOTOPBIN JIFOAM WCHOJB3YIOT TPH OIEHKE W CpPaBHEHWUU ISl JOCTHIKEHUS

nonumanus (Crowley, 2010: 80).
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B npounecce ¢dopmupoBaHHMs ~ CTaHAAPTHOTO  AHTJIMKMCKOTO  S3bIKA
npeobnagana wuaes UEHHOCTHOTO IOJIXO0Ja, OHA 3aKII0YaeTcs B BBISIBICHHUU
LEHHOCTEW HOCUTEJIEH TOTO WJIM MHOTO SI3bIKA B PAMKaX KOHKPETHOW KYJIBbTYPBL.
S3pIk  sBHSETCS CpeACTBOM  (hOpMHpOBaHMS, BBIPAKEHUS U  TPAHCISILHUH
neHHocTell. B s3blke oTpakaeTcss oOOIIeHAllMOHANbHAs OIEHKA, B peud —
colajibHas, TPynInoBas, UHAUBHAYyalbHAs. [103TOMy CTaHIApTHBIA AHTIMKACKUN
Havalll paccMaTpuBaTh Kak oOpasell, a OTKJIOHEHHsS OT HEro CTaJid Ha3bIBaTh
JAaJIEKTaMHU.

B nonsitun «cranmaptHeiii anrmiickuin» T. Kpoynu BeiaensieT n1Be GOpMbI:
NUCbMEHHBIM S3bIK U yCTHasl peyb. [ 0003HAaYeHUs MOCIEIHENW HCIOJIb3YIOT
tepmuH Received Pronunciation. B crienyromem maparpade paccCMOTpPUM JaHHOE

noHsATHE 00JIee MOAPOOHO.

1.3 Bbpuranckoe HopMaTuBHOe mpou3Homenune (Received Pronunciation,
Estuary English)

Knaccuueckoir  opdosnuyeckol HOpPMOM  OpHUTAHCKOTO  aHTIUHCKOIO
npunaro cuutaTh RP (Received Pronunciation). OmHako, MO0 MHEHHIO MHOTHX
YYEHBIX, TaKO€ Ha3BaHWE OTOr0 BapuaHTa IIPOM3HOILICHHUS HE SBISETCA
€MHCTBEHHBIM. B crenuanbHOil nuTepaType B OOMXOJHOM peyu BCTpeYaroTcs
pasnauunble Bapuaiuu obo3nauenns RP, takme kak “Queen’s English”, “King’s
English”, “U-English”, “BBC English”, “Oxford English”, “Well-Bred English”.

Cam opdoonuueckuit crangapt RP HeomaHopoaeH. A. ['MMcoH BbIfensieT
CJIEIYIOLIME €r0 MOABUIBL:

1)  Conservative RP — xapakTepeH s MPOU3HOIICHHUS CTapIIero
MOKOJICHUSI U TIPEJCTaBUTENEH psiia TPAAULIMOHHBIX MPOQECcCui;

2)  General RP — BecbMa mMpOKO pacrpoCTpaHEeH cpenu 00pa3oBaHHBIX

JII0JIeH CpeJTHero Kiacca, ucnojis3yercs Ha BBC;
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3) Advanced RP — B OCHOBHOM HCIIOJIb3yeTCsS MOJIOABIMU JIOABMH H3
BBICIIIETO KJIACCAa U B HEKOTOPBIX MpodeccruoHanbHbix kpyrax (Gimson, 1978).

Bapuant RP Obl1  yTBepkJeH B KadecTBE (POHETHYECKOM HOPMBI
aHTJIMIICKOTO sI3bIKa OKOJIO cTa JieT Hazan. OH Oazupyercs Ha I0KHO-aHTJIMICKOM
PErMOHAJIbHOM MPOU3HOUIEHUH, HO C TEYEHUEM BPEMEHHW Hayajl pa3BUBATh CBOU
OCOOCHHBIE YEPThl, KOTOpBIE CHEIAId €ro CaMOCTOSITEIbHBIM BapUaHTOM
MPOM3HOIICHHUS, HE OTHOCSIIUMCS K KAKOMY-JINOO KOHKPETHOMY PETHOHY CTpPaHbl.

OueBHuIHO, YTO aHIIO-TOBOpALMe Hauuu BenukoOpuranuu u CIIA umeror
CBOM HAllMOHAJIbHbIE (JINTEPATYpHbIC) BapUaHThl MPOU3HOLIEHUS, KOTOPbIE, MPU
HAIMYUHU OTJIMYUTENBHBIX YepPT, 00JaAat0T OOIMMHU XapaKTEPUCTUKAMHU, TIOSTOMY
OHU CUMTAIOTCS BApUAHTAMU OJTHOTO SI3bIKA.

[Ipy 3TOM B KaXJOW W3 3THX CYIIECTBYIOT ClieyIomue opdodMnuuecKue
HOPMBI:

1)  HanuoHabHBIE OP(OIMUYECKUE HOPMBI, WM OP(OINMUIESCKUE HOPMBI
JUTEPATYPHOTO MPOUZHOUICHHUS;

2)  peruoHajbHbIe OpP(HOINHUYCCKHE HOPMBI, COOTBETCTBYIOIIME YCTHOW
peur 00pa30BaHHBIX JIIOJEH, MPOXKHUBAIOUIMX B PErHOHaX CTpPaHbl, KOTOpHIE
YaCTUYHO MOAUPULUPYIOT JTUTEPATYPHOE NPOU3HOLIECHUE;

3)  TeppuUTOpHATbHBIC THITBI WM MECTHBIC aKI[CHTBI, COOTBETCTBYIOIIHE
TPaIUIIMOHHBIM CEIbCKUM WJIM TOPOJICKUM TUATCKTaM.

[Ipousnomenne PR Hauano cBoe pa3BuTHE NPHUOIUZUTEIHHO MSATHCOT JIET
ToMy Ha3aj. B cBoell peunm ero uUCHOIb30BajM CHayala MpelCTaBUTENIN
apuCTOKpATHH, a 3aTeM U KpyrnHo# oypxkyasuu. K 1920 roay akient RP npuobpen
opurmanpHyto QGopMy peud I8 JUKTOPOB  bpuTaHCKOW — BemaTtenbHOM
koprnopanmu (BBC). Tex, kro Bmageer RP B BenmukoOpuTaHuu B HaIlM JIHH,
CUMTAIOT IPUHAICIKAIINMHU K BBICIIHM COITHAIBHBIM KPYTaM.

Hecmotps Ha 310, BO BTOpOi nojoBrHE XX BeKa I'PaHUIbl JOITyCTUMOIO B
RP pacumpunucek. HekoTtopsie TeppuTOpHaibHble 4YEpThl M 0OoJiee HU3KHE
coluajbHble THUIBI Tpou3HomeHus BHeApuiuch B RP. Takx, ma BBC cramu

paboTaTh IUKTOPHI C PETHOHATBHBIMU aKIEHTaMU. JTO HEBO3MOXHO OBLIO
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npeactaBuTh B cepenuHe XX Beka. Takxke 3TO OKa3allo CHIbHOE BIUSHUE Ha
IIPOM3HOCUTEIILHBIA CTAaHIAPT JIOKATHHOTO THIIa mpou3HomeHus Estuary English.

Tepmun “Estuary English” (EE) 6b11 BBeieH MOJIOABIM YUCHBIM JI3BHIOM
Po3BapHom, kotopeiii B 1984 romy omyOnmkoBam CTaThl0O O BapUaHTax
OpUTaHCKOTO MPOU3HOILIEHUs, HAOII0JaeMbIX B HU30BbSAX peKku Tem3bl 3amanHee u
BocTouHee JloHmoHa.

I[To omnpenenenuto JI. Posapna, «EE — 5310 pasHoBumHOCTH
MOJU(ULIMPOBAHHOTO PErMOHAIBHOIO TUIA MPOU3HOLIEHUs, BOOpaBIIero B cels
TEPPUTOPHUATIBHBIE 0COOEHHOCTH F0’KHO-aHIJIMMCKOIO aKIIEHTa, KaK HA CETMEHTHOM
ypOBHE, Tak 1 B nHToHanum» (Rosewarne, 1984: 105).

VYuenslil nonaraer, uro EE obpen cTaTyc ogHOro M3 caMmbIX BIMSATENBHBIX
akueHToB Bced IOro-Bocrounoir AHrnuu. bonee TOro, oH IOCTaTOYHO TBEPIO
YKOPEHWJICA B JIEJIOBOM JKM3HH TOCYHAPCTBEHHBIX JEATENIEW, MECTHBIX U
HAIMOHAIBHBIX OpraHoB ympasieHus, CMU. JlanHbli TUT MPOU3HOCUTEIHHOTO
BapHaHTa OKa3bIBaeT 3HauMTeIbHOE BiausHue Ha RP. Ha Estuary English rosopsr
CHOPTCMEHBI, MHOTHE U3BECTHBIE MTOJIUTUKHU U BEAYLUE IPOIPAMM.

CoBpeMeHHbIE  JIMHTBUCTBI ~ CUMTAIOT, UTO pacnpoctpaHeHuro EE
CIIOCOOCTBOBAJIM Takue (PaKToOpbl, KaK COLMAJIbHAas MOOMJIBHOCTh HACEJICHUS U
BBEJICHHE 00s3aTeIBHOT0 cpefaHero obpasoBanus B BemukoOputanuu B 1960-x
rojax. B mpoiecce Takux M3MEHEHHMH AHTJIMMCKUE IIKOJbHUKH, SBIISIOLIUECS
OpEICTaBUTENIIMA M3 Pa3HbIX CJIOEB HaceleHus, O0OydaroTcsi BMeECTe B
o0m1eoOpa3oBaTeIbHbIX MIKOJAX. B UTOTE, CMEIIMBAIOTCA pa3HbIE COLMAIbHbBIE U
JOKaldbHbIE BHUJABl TPOU3HOIICHUS, M B peE3yJibTaTe TMOSABISAETCS HOBOE
NPOU3HOIICHHE, JIMIIEHHOE JIIOObIX MPOSBICHUM KJIACCOBOW MPUHAJICKHOCTH.
Estuary English o6pa3oBaicst kak pe3yabTaT CMEIICHUS TaKUX JIBYX COIIMAILHO
NPOTHBOIIOJOXKHBIX BUAOB mpousHomenus, kak RP u Cockney. On 3ansn
IIPOMEKYTOUYHOE MOJIOKEHUE MEKIY HUMH.

Commonuursuct II. Tpaarumn Beigenser chenytomme GOHETUYECKUE
ocobennoctu EE:

1) yacTu4yHOE OTTTyIIeHNE KOHEUHBIX [b, d, g] u 03BOHUEHHUE [t] B MHTEPBO-
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KaJbHOU TTO3UIIHH;

2) moteps ppuxkaTUBHOTO (papuHraIbHOro 3ByKa [h];

3) rorranm3anus [t] mepes coryiacHbIMH;

4) mpou3HOIICHHE [r] 0€3 KOHTAKTa SI3bIKa C aJIbBCOJIaMHU;

5) nemabuanu3anus rIacHbIX [u:], [U] ¥ TpoaABMIKEHUE BIIEpe]] K 3ByUaHUIO

tuna [1:], [1];

6) WIUPOKHUIA TIaCHBIN 3BYK [a];

7) orybnenue [1];

8) 3amena [0] u [0] Ha [f] u [v] (Trudgill, 1999).

Ymotpebaenue EE roopsmum mackupyer ero coruanbHOE MOJIOKCHUE H
nmpoucxoxieHue. brnarogaps mupokomy pacnpoctpaHeHuto EE cpenu mononexu,
JAHHBIM ~ MWAJeKT HadaJdl HWCIOJb30BAaThCs  HApaBHE CO  CTaHIAPTHBIM
MIPOU3HOIICHUEM, ¥ BHEIPATHCS B JIPYTH€ aHTIMNACKUE auajekThl. [lo MHEHUIO
muareucta P.Coggle, EE naBHO Hawanm cTpemutensHO BbITecHATH RP. B
JTIOKA3aTeIbCTBO OH TPUBOJIUT PEUM TOJMTHKOB M JHUKTOPOB TEICBUACHUS, B
KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT cocTaBisitonue kak EE, tak u RP, Hecmotps Ha TO, 4TO
pedb 3TUX JIIOJIeH TMpHU3HAHA ATAJOHOM B TPOW3HOIICHUW AHTIUICKOTO S3bIKA
(Coggle, 1993).

Jlmareuct JIk. Yamic mojaraer, 4To oCOOCHHOCTH Tpou3HomieHus B EE,
MOXOXKHE B Kakoh-To Mepe Ha Cockney, Bce Oosbllie paclpOCTPAHSAIOTCS Kak
reorpaduuecku, Tak u couuaiabHo. Estuary English otnuuaercs ot Cockney tewm,
9TO MMEET CTaHJAPTHYI0 TI'PaMMATHKy M BOKaOyJIsIp, HO HEKOTOpHIC IpaBUIIa
npousHomienus cxomubl ¢ Cockney. Cpenu HHX OTMEYArOT —CIICAYIOIIUE:
BoKanu3anusa 3Byka [l], mmpokoe pacmpocTpaHeHHe TOPTaHHOW CMBIYKH,
HANpsODKCHHBIA TJIACHBIN 3BYK [I] B KOHEUHOW MO3MIMM B CiIoBax Tuma happy,
coffee, valley, apdpuxaruzarnus 3BykoB [tj], [dj] B cimoBax tuma Tuesday, tune,
attitude, duke, reduce. Tem He menee, B EE He BcTpeuarotes omymienue 3Byka [h]
nepe]l yaapHbeIM ciioroMm B cjioBax tuma handon, heart (‘andon ‘eart) u 3amensl

Mex3yOHBIX [O, 0] Ha ryOHO-3yOHEBIC [f, V] B crtoBax Tuma think, mother.
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[Tocne ananm3a ocHOBHBIX uepT EE, Jk. Yamic npuxoaut K 3aKIFOUEHUIO O
tom, uro Estuary English nmpexcraBnser coboii HOBoe Ha3BaHHE CTAPOTO SBJICHHS,
KOTOPBIN JJIUTCA yKe OoJiee TATH CTOJIETHH — pachpocTpaHeHue depT popular
London speech kak cormuanbHO, Tak U JIOKaJIbHO. Bce 3TO BRI3BAHO BO3pacTaHUEM
COIMAITEHOW MOOMIIBHOCTH coBpeMmeHHoi bpuranuu (Wells, 1997).

[Tocme meMokpaTH3allMM aHTJIMMCKOTO si3blka B XX BEKe, MPOHU3OILIO0
pacmmpenre pamMok RP, 9To cmocoOCTBOBAJIO M3MEHEHUSM B OPQOIMUISCKON
HOpME OpUTAHCKOTO BapUaHTa aHIVIMKWCKOIO s3bIKa. JlaHHbIE M3MEHEHUS MOXKHO
pa3eNuTh Ha CIEAyoLue TPyNmbl: 1) HU3MEHEHMs, 3aTparuBarolle CUCTEMY
aHTJIMACKUX (QOHEM; 2) U3MEHEHUs, 3aTparuBaroire (OHETUYECKHE pean3allly;
3) W3MEHEHMs] B YACTOTHOCTH TOsABIEHUS (oHeM; 4) TEeHACHLUUHU, LIMPOKO
pacripoctpaHeHHbIe B RP.

PaccmoTpumM ykazaHHbIE TPyHIIbI O0J€e TOAPOOHO.

1.  Usmenenus, 3ampacusaioujue cucmemy aHeIUUCKUX OHEM.

1.1. Jdudtonr /ve/ npubausuics Kk MOHO(TOHTY /o/; B pe3yibTaTe 4ero,
cioBa sure, shore, Shaw mpousHocsTcs ofauHakoBo. CioBa poor — pore — pour —
paw, moor — more — maw craad OMOHMMaMmH. Takoe MPOM3HOIICHHE CUYUTAIOT
HEeOpeKHBIM, HO OHO Bce Immpe pacmpoctpansercs B RP, ocoGeHHO B peuu
MOJIOZEKH, U YXKE OTPaXEeHO B cioBape k. Yamca.

1.2. Tpudronru /ard, ave, ovd/ 3ameHsroTcs MoHo(ToHTamu /a/, /3/: fire —
far, tower — tar — tyre, slower — slur (u3meHeHus (axyIbTaTUBHOTO XapaKTepa)

1.3. B pesynbrate «crimaxuBaHus» psn audronros /e, /ail, [o1/, lav/ B
MO3UIIMU  Tepea  TJIACHOM  MOHO(DTOHTM3UpYyeTCs,  OCOOEHHO  YacTo
MOHO()TOHTU3ALUS MPOUCXOIUT C MOCTETIEHHBIM NEPEIBUKEHUEM B LEHTPaJIbHO-
saquuii - psag  (player /pls©/, saying /s). JlamHblid Tporiecc  SBJISETCS
(akyIbTaTUBHBIM, HO ero pacnpoctpanenue B RP ouens 3ametro (Wells, 2000).

2.  Usmenenus, 3ampacusarowue oonemuyeckue peaiusayuu.

2.1. be3ynapHelii y3kuid TIacHbIM mepenHero psga /i/ B mpHCTaBKax |
cydhdukcax depemyeTcs ¢ MONTYOTKPBITBIM TIJIACHBIM cpemHero psga /of: before,

depend, return, chocolate, hopeless, family.
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2.2. be3ynapHblii HEHaNpsKCHHBIA y3KHH TJIaCHBIA nepeaHero psga /i
gepeayeTcs ¢ HaNpsDKeHHBIM y3KUM TIIacHeIM nepeanero psma /1:/: happy, silly,
city, properly = propertea.

3. HM3menenus 6 yacmomnocmu noseneHus hoHem.

3.1. HexoTopsie riacHbIe YepemyroTcs Ipyr ¢ ApyroM: room, groom,
broom (/u:/ - /vl); drastic, plastic (// - /a:/); patriotic (/e/ - leil).

3.2. Cornacusle /s/ u /z/ wepenyrotcs npyr ¢ apyrom. prosody, fantasy,
usage, vaseline (/s/ - /z/); opposite, resource, composite (/z/ - /s/). Aurnuiickue
coryacHble /S/ 1 /z/ ucTOprUYECKH SBJISAIOTCS HEYCTOMYMBBIMU 0 CBOCH MpUpojIe, B
JPEBHEAHTJIMMCKOM OHHU TPEJICTaBIsIM co00M amtopoHbl OJHONM (OHEMBI U
0003HavYaINCh OJHOM OYKBOM, TaK Ha3bIBAEMOE O3BOHYEHHUE MPOU3OIILIO B paHHE
HOBOM aHriuiickom. HaOmromaercss depemoBanue ImeieBwlx /f/ m [z/: version,
conversion, magnesia, excursion, decision (/J/ - /z/).

3.3. CwmermieHue yaapeHus:

hospitable (... - 81%, '... - 19%),

kilometer (... - 37%, ."... - 63%).

4, Tenoenyuu, wupoko pacnpocmpanennsie 6 RP.

4.1. T'nmorramu3anus B KoHle ciora repen /p/, /t/, [K/, [tf/, a Takxe 3amena
Ip/, It/, K/ TnOoTTaIBHBIM CMBIYHBIM IIEPE]] COTIACHBIM.

['moTTanbHBINA B3PHIB, MJIM TOPTAHHAS CMBIYKA, BOCIIPUHUMACTCS Ha CITYX KaK
BHE3AITHOE TIPEKpAIllEHUE AapTUKYJSIMU MPEAIIeCTBYIOMIET0 3ByKa JHOO Kak
BHE3AITHOE HAYAJI0 apTUKYJISIIUU MTOCTIEAYIONMEro 3Byka. Takue TUHTBUCTHI, Kak D.
Crystal, P. Roach, P. Trudgill oTmeuaror, 9TO TJIOTTalBHBIM B3PHIB B MOCICIHEE
BpEMs BCE Yallle peaTn3yeTcsl B pe4r 00pa30BaHHBIX JIFOJICH MOJIOJIOTO U CPETHETO
BO3pacTa, BIAJICIOIINX HOPMATHBHBIM ITPOU3HOIICHHEM.

4.2. Boxkammzamus Bessipu3oBanHoro /lI/ (3amenst Ha [0], [v], [w]),
xapaktepHas s EE, cpaBHuTENnbHO HemaBHO BO3HMKIA B JIOHIOHE W HAaYMHAET
nponukathk B RP: /I/ - [o/ milk [mr1ok], table ['terbo].

4.3. BapuatuBHOE IIPOU3HECECHUE INg-OKOHYAHUH. Peanuzanus

3aJHCA3BIYHOIO [I]] B KOHEUHOM MO3NIKUN UMCECT YCTKYIO HAIIPABJICHHOCTbL: YCM
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BBIIIIE COLMAIBHBIA KiIacc W 4YeM oduiuanbHee O0O0CTaHOBKA, TeM OOJbIe
BEPOSITHOCTH yNoTpeOneHus Gopmel [In], a 4eM HMXKE COIUAIBHBIA KIIACC U YeM
HEIPUHYKIEHHEe 00CTaHOBKa, TeM vate yrnorpeoisercs [in] (Wells, 2000).

4.4. 3amena coueranuii /dj/, /tj/ Ha addpukarer /d3/ u /tf/ B ciioBax THIa
dune u Tuesday, koTopsie coBmamatoT 1o 3By4anwio ¢ June u choose (Wells,
2000).

Taxkum o0Opazom, Ha bpuranckux OCTPOBax COXpaHseTcs
MPOTUBOIIOCTABIICHUSI  MPECTHXKHOW ~ CHUCTEMbI, OTBEYAIONIEH 3a  Ba)KHbIE
COLIMAJIbHBIE (DYHKIIMU HOPMBI MPOU3HOIICHUS] U CJIOXKHOM CHCTEMBI COLUAIBLHO-
TEPPUTOPUANBHBIX THUIIOB TMpou3HomieHusa. Ha opdosnuueckuii  crangapt
OpUTAaHCKOTO BapuWaHTa AaHTJUHCKOTO S3bIKa CHJIBHO BJIHSIOT pPa3InYHbIC
COLMaJIbHBIC M TEPPUTOPHAIIbHBIC THATICKTHI, B ToM uncie u Estuary English, ato
MPOUCXOANT 32 CUET AEMOKPATHUECKUX TEHICHIINM, BOZHUKIINX B OOIIIECTBEHHON
»u3Hu BennkoOpuranuu B koHie XX — Havane XXI Beka.

B 1993 r. bpuranckue CMU mnpososrmacwimm Estuary English crate
BO3MOXXHBIM OCHOBHBIM (DOHETHUYECKMM BapwaHTOM. Ha JMaHHBII MOMEHT BCTaeT
Bolpoc 00 ynepxaHum npectika RP.  ®oHeTucTsl craim  3amMevaTh
TJIOTTATN3aMI0 OKOHYAaHUM B PEYM MOJOIBIX TPEACTABUTEICH KOPOJIEBCKOM
CEMbH.

Hecmotps 3t dakropsl, RP Bce emé obnagaeT 3HAUUTENBHBIM CTATyCOM.
[Topaxaet To, 4YTO HAa HEM TOBOPAT OoJblIE 3a pyOEKOM, UeM B POAHOM CTpaHE.
OT0 OOBSCHSETCS TEM, UYTO JAHHBIA BapHAHT MPEMOJAI0T HWHOCTPAHIAM, XOTS
HIOTJIAHJCKUAN aKIEHT, K IpUMepy, sABiseTcs 6onee nerkum. Kpome toro, RP cran
UCTOYHUKOM JUIsI MHOTOYWCJICHHBIX (POHETHUYECKMX U  (OHOJOTUYECKHUX
rccieaoBaHnil. Bce MeHsieTcs ¢ Te4eHMEM BPEMEHH.

«Posp RP OyaeT nocTeneHHo CHUXKAThCS M0 MPUYUHE TOT0, YTO OPUTAHCKUMA
BapHaHT aHTJMHCKOTO s3bIKa CTAHOBHTCS OJHUM H3 CaMBIX HECYIIECTBEHHBIX
CpeIu PYTUX, MOCKOJBKY TMOSBIISIFOTCS HOBBIC S3BIKOBBIC HOPMBI, 1 BCE MCHBIIIC

OpUTAaHCKUX YYUTENEeW aHTJIMHCKOro si3bika BiaaeroT cBobogHo RP» (I'osmoBnesa,

2008: 115).
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B cnenyromem maparpadge Mbl pacCMOTPUM aMEPUKAHCKOE HOPMATHUBHOE

IMPOU3HOIICHUC 1 BBIIBUM OCHOBHBIC €CT'0 OTJIMYUS OT 6pI/ITaHCKOFO.

1.4 Amepukanckoe HopMmaTuBHOe npousHomenue (General American) u ero
oraimune ot RP (Received Pronunciation)

[IpOHMKHOBEHNE AHITIMUCKOTO S3bIKA HA CEBEPOAMEPUKAHCKUN KOHTHHEHT
BIiepBbie porcxoautT B Havaie XVII Beka. D10 coObiTHE CBA3aHO C OCHOBAaHUEM
MEepBOM AaHMIMICKONW KOJOHMU. C 3TOr0 BpPEMEHU M 3apOXKIACTCS HCTOPUS
AHTJIMKACKOTO si3bIKa Ha Tepputopun CIIA.

Kak yxe ObUI0 OTMEUEHO paHHEEe, B UCTOPUU OOpa30BaHUS aMEPUKAHCKOTO
aHTJIMACKOTO BBIAEISIOT JBa OCHOBHBIX mepuona: panHuil nepuox (¢ XVII mo
XVIII Beka) u mo3aauit nepuog (X1X-XX Beka). iMeHHO BTOpO# NIEpHO]] OTMEUEH
CO3[JaHHEM aMEPUKAHCKOIO0 BapHaHTa AaHIJIMIICKOTO si3blKa. XapaKTepHas uepTa
JIEBSITHAIIATOTO BEKa SBISETCS JajibHelinee 000COOJeHUEe aMEpPUKAHCKOIrOo
aHTIMicKoro ot Opurtanckoro, u cozmanne B CIIIA cBoero aHrimiickoro
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

B CIIA otcyTcTBYeT opuLMAIbHBIN «IpaBUIBHBIN akleHT. cTopuuecku
CJIOKUJIOCH TaK, YTO JJIsI aMEPUKAHCKOTO0 BapUaHTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKA SIBJIAETCS
HOPMaJIbHBIM HaJIMYME HECKOJbKUX MPOUZHOCUTENIbHBIX HOpM. Co BTOpOH
MoJOBUHBI XX BE€Ka JIMHTBUCTHI BBIACIAIOT Pa3HOE KOJMYECTBO TAKMX HOPM Ha
tepputropun CIIIA. Cneumanuctet B. Jlabos, III. Om u Y. BoGepr omuckiBatot
CeMb TPYIIN PETUOHAIBHBIX PA3HOBUIHOCTEH, BKIIOYAIOIINE CEBEPHYIO,
KaHaJCKYI0, HOBOAHTJIUMCKYIO, HbIO-HOPKCKYIO U CPEIHEATIIAHTUYECKYIO, FOKHYIO,
MUJIJICHJICKYIO M 3aMaJiHyl0. AMepuka Obla 3apOoxAarolieicss CTpaHou, KoTopas
CBs3asia pasHble Hapoabl. OHU HYXJAIUCh B TPOCTOM S3bIKE, MPHU MOMOIIH

KOTOPOTO MOTJIM OBI C JISTKOCTBIO TIOHUMATh JIPYT APYTa.
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CymiectByeT Heo(DUIMAIBHBIA CTaHAAPT PA3rOBOPHOTO aMEPUKAHCKOIO
BapUaHTa aHTJIMICKOIO S3bIKa, KOTOPBIM 0Opa3oBaics noj Bozaeiicteuem CMU, a
TaKKe MO/ BIUSTHUEM UCTOPUUYECKOTO MOBBIIICHHS COLIMAIbHOMN U reorpaduueckoi
moOmnbpHOCcTH HaceneHust CIIIA. Takol axkmeHT SBIAETCA TUIWYHBIM IS
TEJICBEAYINX, TaK Kak wux mpodeccuss o0OA3BIBACT HE OTKJIOHATHCS OT
OOLIEIPUHATON JIEKCUKA U 0co0oi peudeBoil maHepbl. OJHAKO HEKOTOpbIE
pabOTHUKY TENEBUICHUS YIOTPEOsIt0T MecTHRIE (popMbl B adupe. Pernonanpabie
bopMBI aMEPUKAHCKOT'O aHTJIMICKOTO, KaK YTBEPKJIAET JIMHTBUCT Y WibsiM J1a0oB,
Pa3BUBAIOTCS M JOCTATOYHO YKOPEHMINCH B yroTpeonenuu (Labov, 2014).

B CIIIA o6pa3oBaiics COBEPIIEHHO HOBBIM SI3bIK, OH CTayl OOjiee THOKUM,
JIETKO YCBaMBAEMbIM, MAKCUMAJILHO KOMMOPTHBIM JUIsl BOCHPUATHSI U CIIOCOOHBIN
MeHAThCA. Ha ceromHsAmHnil 1eHb aMEpUKAaHCKUN BAapUAHT AHIVIMMCKOIO S3BIKA
OKAa3bIBAECT JIOMUHUPYIOIIECE BIUSHUE HA MUPOBOM AHTIIMMCKUN B CUIIy TOTO, YTO
Ha OJHOTO HOCUTENS OPUTAHCKOTO BapUaHTa AHTJIMMCKOTO SI3bIKA MPUXOIUTCS
YETBEPO TOBOPSIIUX HA AMEPUKAHCKOM aAHTJIUUCKOM.

[To mpuunHe TOTO, YTO OOPA3 KUZHU AMEPUKAHIIEB CYIIIECTBEHHO OTINYANICS
OT >KM3HM AaHIJIMYaH, OHM JaloT OJIMHAKOBBIM BELIAM COBEPILIEHHO pPa3HbIe

Ha3BaHus. Hampumep: couch — «amBaH» M ero amepukaHCKui anamor Sofa;

OpUTAaHCKOE CJIOBO MaiZze — «KyKypy3a» M aMepHKaHCKHi BapHaHT COIN;
OputaHckoe cioBo gaol — «TroppMa» WMeeT aMepuKaHCKoe Ha3Banue jail, u
IpyTHE.

Jluktopamu  OGonbITUHCTBA  OOIMIedeepaibHBIX  CPEJIICTB  MAacCOBOM
uHpopmanuu (B epyto ouepenb, CNN) ucnonb3yercs: Tak Ha3biBaeMblii General
American accent. B kauecTBe OCHOBBI jisi HEro ObLI BbIOpaH PETHOHABHBIHN
akieHT Midwestern, Tak kak OH TIOHSATCH BCEM aMEpUKaHIIAM, XOTS Ha HEM
roBopuT HeOoubmas nois xuteneit CIIA (mratel Hebpacka, AiioBa, MiuHoiic).
[Mpumepamu mwui, Biaaerommx akimeHToMm General American, sBISIOTCS Takue
aMepHUKaHCKHUE PE3UAEHTHI, Kak [[. Dizenxaysp, P. Hukcon, /[xx. ®opa, P. Peliran

u b. Obama.
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NHTepecHo TO, 4TO B CEBEPO-BOCTOYHOW YaCTH AMEPHUKU CYIIECTBYIOT
JTUAJICKTHI, KOTOpPhIE MMEET 3HA4YMTEIbHBIC cxojcTBa ¢ Received Pronunciation.
OCHOBHOE OTIIMYME ITUX AHANEKTOB 0T RP B ToMm, 4TO 17151 GpUTaHCKOrO BapuaHTa
XapaKTEPHBIM CBONCTBOM SIBJSICTCSI CHUJIBHBIM THIT TPUMBIKAHHS COTJIACHOTO K
IPEIIIeCTBYIONIEMY TJIACHOMY, TO €CThb B HEM Mpeo0iagaloT yCeYeHHbIE
(3aKphIThIC) cNOTU. JIpyruMu ciioBaMH, OPUTAHCKHUM CJIOT TPOU3HOCHUTCS C OIOPOM
Ha COIJIACHBINM M OTJIWYaeTcs HajauumeM cuibHoro orctyma (off-glide) m nByms
MMKaMU UTHTEHCUBHOCTH (apTUKYJISIIMOHHON HAMPSKEHHOCTH) Kak B Havyase, Tak U
Ha koH1ie (IToramosa, 1986).

AMEpUKAHCKOMY CIIOTY CBOWMCTBEHEH cJa0blid (CBOOOAHBIN) CIOTOBOM
orctyn (tun  nOpumbikaHusi). OCHOBHasg  TEHACHIMS B  aMEPUKAHCKOM
MIPOU3HOIICHUN — HWCIIOJIb30BAHUE OTKPBITHIX (HEYCEUEHHBIX) CIIOTOB. [ paHMITBI
MEXJIy CIOTaMH SIBISIOTCS PAa3MBITBIMHU, YTO HE CBOMCTBEHHO OpPUTAHCKOMY CIIOTY
C YETKO OYEPUYCHHBIMU U 00Jiee HE3aBUCHUMBIMH OT (DOHETHUECKOTO OKPYXKEHUS
xoHtypamu (Childs, 2004).

[ToranmoBa P.K. orTmewaer, 4TO apTUKyJIAIMOHHAs 0a3a OpPUTAHCKOTO
BapuaHTa aHIJIMICKOTO SI3bIKa, TMPEXKAE BCEro, XapaKTepU3yeTcs TpeMms
OCHOBHBIMH  TIpU3HaKaMH: aKTHBHOCTBIO TOPTAHHW, PACTIHYTOCTBIO M
HETMOJABMKHOCTBIO TYO, OTTSHYTOCTBIO SI3bIKA K 3aJHEH YacTH POTOBOM IMOJOCTU
(IToramosa, 1986).

B amepukaHckoM BapuaHTE BEIYIIYIO POJb UTpacT aKTUBHOCTH S3bIKA, a
rOpTaHb MPU 3TOM OTHOCUTENHHO maccuBHA. [lo cpaBHEHHWIO ¢ OpUTAHCKUM
BapHaHTOM, B aMEPUKAHCKOM TyObl OoJjiee IMOIABMKHBI U MOTYT OBITh HEMHOTO
OKPYTJICHBI, CO3/1aBasi CHenuduueckyro TeMOpalbHYI0O OKpacKy pedd, Tak
Ha3bIBAEMYIO OEMOJIBHOCTb.

Takum oOpazom, B GA mNpOUCXOAWT CYIIECTBEHHBIM CABUT Bcel
apTUKYJAIUOHHON 0a3bl. [lo 9TOM mnpuuMHEe aMepuKaHCKas pedb WHOTIA
aCCOLMUPYETCS C <«OKOHOMHEW AapTUKYJSIIIUOHHOW  HANpPSDKEHHOCTH» — CO
CBOMCTBEHHON el yTpaTe BTOpOW (ha3bl MHTEHCHMBHOCTH B CjOre M oOmIe

MNPOTKCHHOCTHU I'JIACHBIX 3BYKOB.
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B amepukanckoit cucteme riacHeix 16 donem, a B Opuranckonr — 20.
Uccnenosatens Anan KpyTrreHneH yTBepxknaeT, 4To (OHETUYECKUE pa3IHuus
IJIacHBIX 3BYKOB MexJy RP 1 GA MoOXHO pa3feiauTh Ha JBE OOMIMPHBIC T'PYIIHI
(Cruttenden, 2014).

[TepBas rpymnma onmuchIBaeT OTCYTCTBHE [f] B IMOCTBOKAJIEHOM ITOJIOKCHHUH,
OH BOKasn3oBajcs. B pesynprate 3Toro, B RP Bosuukimm mudronru [19], [e3], [v9],
koTopsie orcyTcTByIoT B GA. Hampumep: beard RP [brad] — GA [bird]; fare RP
[fea] — GA [fer]; dour RP [dua] — GA [dur]. B Opurtanckom Bapuante |[r]
MIPOM3HOCUTCS TOJBKO B TIO3UIMH TIepe]] TJacHOW, a B aMEpPUKAHCKOM OH
TIPOM3HOCUTCSI B ITO3UIIMH TIEPE]] COTIACHBIMHU U ITay3aMH.

Bropass rpymma ommchiBaeT orcyrctBue B GA KpaTkoro oriyOJeHHOTO
riiacHoro [p]. BMecto Hero 3By4HT HEOrNTyOJCHHBIN TJIACHBIA 3aJHEro psaa [a:].
Hanpumep: cod RP [kod] — GA [ka:d]; bottle RP [botl] — GA [ba:tl]. MHorma
BMecTO [a:] MOXKHO ychblaTh qoirui riacHeidl [0:]. Hampumep: gone [gon] —
[go:n]; porridge [porids] — [poirads]. B »aToii rpymme Takke POUCXOIMT
TUCTpUOYIMs 3ByKa [&] mepen (pUKaTHBHBIMH COTJIACHBIMH, WJIH B Ka4eCTBE
JIbTEPHATHUBBI TEPE] HOCOBBIMH COTJIACHBIMH, TIEPE]l KOTOPBHIMHU €CTh CIIe OIHH
cornacHbli 3ByK. Hampumep: past [pa:st] — [past]; after [a:fto] — [aftor]; plant
[pla:nt] — [plent].

JudTonr [0v] B GA uMeeT siipo 3aaHero psaa u 6ojee oryosieH, yeM [ou] B
RP, oH coxpaHseT CBOMCTBa Oojice paHHEro coctosHus. Hampumep: go [gou] —
[gou]; home [havm] — [hoom]. Emie oxHo pasnuune riacHbIX 3BYKOB BKJIFOYACT B
ceOs ucrosib3oBanue TUPTOHTOB [e1] u [ov] B kauecTBe MoHODTOHTOB [€:] U [0:].
Hanpuwmep: late [lert] — [le:t]; load [loud] — [lo:d].

HmeroTcst cylecTBeHHbIC pa3indusi U B coryiacHbIX (poHemax. Tak, 3Byk [l] B
OpUTAaHCKOM BapHaHTE OOBIYHO SIBJIACTCS TOJYMSTKHM, WU «CBETIBIM», a B
aMEPHUKAHCKOM BapUaHTE JAHHBIA 3BYK MPOU3HOCUTCA KaK TBEPJIbIA, NN TEMHBIN.
Hanpuwmep, little [lit}] — [tict].

['myxoti 3ByK [t] B aMmeprkaHCKOM BapuaHTE OCIAOISETCS B MHTEPBOKAIBHOM

NO3UIMKN (MEXIy TIJIacHBIMH), B pPEUd aMEpHKaHIEB HaOIIONaeTcss ero uacras
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3aMeHa ropraHHoi cmblukoii. letter [leto] - [lera]. 3Byk namomuuaer [d] u [r]
OJTHOBPEMEHHO, U TIPOM3HOCUTCSI OYE€HBb OBICTPO, B OJTHO KaCAHWE KOHYUKA SI3bIKA K
anbBeosiaM. MHTepecHO OTMeTUTh, 4YTO OpuraHckoe [t] BocmpuHUMaeTcs
aMEepUKaHIIAMH  KaK  [pH3HAK  HAPOYUTO-UCKYCCTBEHHOTO,  MaHEPHOTO
IPOU3HOIICHHUS.

JIx. Yamnc ormevaer, uto B GA CyIIeCTBYeT TCHICHIMS K BBIMAICHHIO
3ByKa [j], miu sxe oH yacto ocnabisercs. Hampumep: new [nju] — [nu:]; duke [djuk]
— [du:k] (Wells, 2000).

YerkocTh mpousHeceHus 3BykoB U B AME u B BrE B Oonbiieit crenenu
3aBHUCHUT OT CTWJIS MPOU3HOIICHUS. J{1s1 00pa30BaHHBIX aMEPUKAHIICB COOJIIOICHHE
TaKUX CTWJIMCTHYECKUX pas3iInuuii mMeeT ocoboe 3HaueHue. lccnenoBarenu
BBIJICIISIFOT B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE MATh (POHETUICCKUX CTUIICH:

1)  frozen style — wucmome3yercs B IyOJIWYHBIX BBICTYIUICHUSX.
OCOOEHHOCTh — JIOTIOJHUTENBHASL MPOTSHYTOCTh TJIACHBIX M 0c00as YeTKOCTb
NIPOM3HECECHUS COTJIACHBIX 3BYKOB;

2)  formal style — ompenensiercs Kak «Cepbe3HBI» CTHIb, I HETO
XapaKTEpHO YETKOE U SICHOE TPOU3HOIICHUE, 0C000e BHUMAHUE YACISETCS CThIKaM
CIIOB;

3)  consultative style — cTHIb eXeIHEBHOTO OOIEHHS, €T0 0OCOOCHHOCTh
B 00JIee pa3MBITHIX TPAHUIIAX MEXIY CJIOTaMH U YCKOPEHHBIM TEMIIOM PEYH;

4)  casual style — HedopMaNbHBIA CTHIb. DTOMY THIY CBOHCTBCHHBI
OBICTPBII TEMIT PeUr ¥ HEUETKask MaHEepa MIPOU3HOIICHHS;

5) intimate style — wucmonb3yercs B OBITY TOJIBKO CpeIu OJM3KUX JIOCH
WIH POJCTBEHHUKOB. IIpemmosiaraer HaWOOJBIIYIO CTENEHb PEIYIIUPOBAHUS
3BYKOB.

[MpencraBneHHbIC CTUIM OOBEAUHSIOTCS B JIBE TPYMIBI 1O MPHU3HAKY
«popmanbHOCTH — HEHOPMATHHOCTHY OOIICHUS.

[TepBas rpynma Brimouaetr odurmanbHbiii ctuiab (frozen u formal styles).
Onu ucnoas3yrotrcs B myonuunoit peun, CMU, B 0c000 TOpKECTBEHHBIX CIIydasx.

DTO CTaHIapT JUTEPATypHOrO MPOU3HOIICHUS AMEPUKAHCKOTO aHTJIMHCKOTrO
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A3bIKA. JTU CTWJIA XapaKTEPU3YIOTCS KakK MOJIHBIE C MEJIEHHBIM, HETOPOILJIMBBIM
M3JI05KEHMEM. Bcee ClIoru B CJI0BE OTYETIIMBBIE U SCHBIE.

[TonHBIN CTUIB aMEPUKAHCKOTO aHTJIMKUCKOTO A3bIKA MPEJICTABJICH B CIIOBAPE
“Webster’s New International Dictionary”. On opueHTHpPOBaH Ha O(HUITHAIEHOE
oOmieHue, myOIMYHbIE BRICTYIUICHUS, BO BpEMS KOTOPBIX, OCHOBHBIM TPeOOBaHHEM
ABJIIETCSI MaKCHMallbHasi pa30opuyuBOCTh peud. [lpuopureTrHoe 3HaueHUE
MpUOOpPETACT AUKIIMS, TO €CTh ICHOCTh M YETKOCTh apTUKYJISIIMU. B Kitaccruueckux
aMEPUKAHCKUX Y4YEOHMKax TI0 PUTOPUKE CaMbIMU TpyObIMH  OIIUOKAMHU
IIPOM3HOLIEHUS] OTMEUYAIOTCSI IIPOMYCK CJIOTOB, Pa3MbITOE€ MPOU3HECEHUE 3BYKOB,
peayKius 6e3y1apHOro IiIacHOTO.

JIpiuanas C.A. B cBoeli cTaThe 00 M3YYEHUU OCOOCHHOCTEH JTUTEPATYPHOTO
Y PETHOHAIBHOTO MPOU3HOIICHUS aMEPUKAHCKOTO AHTIIMMCKOrO sI3bIKa OTMEYAET,
YTO B IOCJIETHEE BpPEMS CYLIECTBYET TEHACHLMS TUAICKTHOTO MPUCYTCTBUS B
MPOU3HOIIEHUU. ITOT (pakTop MOKHO Habmonate B CMMU, B peun 00pa3oBaHHBIX
aMEpUKaHIIEB C YHUBEPCUTETCKUM OOpa3oBaHUWEM, KOTOpbIE paHee ObUIn
HOCHUTEJISIMA UCKIIFOYUTEJIBHO CTAHIAPTHOIO aMEPUKAHCKOTO MTPOU3HOLIEHHUS.

«B TO Bpems, Kak IIPY YTEHUH HOBOCTEH OT AUKTOPOB TPEOYETCS CTPOroe
coOJII0ICHUE aMEPUKAHCKUX MPOU3HOCUTENIBHBIX CTAHIAPTOB, B YKaHPE, CKaXEM,
TEJICBU3MOHHON Oece/bl MpaBuiia MPOU3HOIIEHNS HEMHOTO OCIabeBalOT U HEPEIKU
CJy4au, KOrJa OHO 3aMEHSETCSl MMPOU3HOIIEHUEM, OCHOBAHHBIM Ha PETMOHAIBHBIX
NPOU3HOCUTENBHBIX HOpMaxy (JIsruanas, 2011: 277).

Takum 00pa3oM, aMEpUKAHCKUN CTaHAAPT AHTJIMHACKOTO SI3bIKA UMEET Psijl
0COOCHHOCTEW Ha (DOHETHUECKOM YPOBHE, KOTOPBIE OTIWYAIOTCS OT OPUTAHCKOTO
npousHomienus. Illupoko pacmpoctpaneHa peTpodiekcus, dYalie BCETo
MPOSIBJISIFOTCS. Pa3JIMUMSl B MPOU3ZHOIIEHUH TJIACHBIX 3BYKOB, HEXKEIU COTJIACHBIX.
MOXHO BCTPETUTHh JIEKCEMbI, IPOU3HOIIEHUE KOTOPHIX HE COOTBETCTBYET
aMEPHUKAHCKOMY BapHaHTy, YTO XapaKTEPHO ISl ONPENEIEHHOIO0 PETMOHAIBHOIO
npousHomieHus. B Hactosiiee Bpemsi B AMEpHUKE MPHU3HAETCS CYILECTBOBAHUE
HallUOHAJIBHOTO  (JIUTEpaTypHOr0)  MPOU3HOCHUTEIIBHOTO  CTaHAapTa, u

PEruOHAJIbHBIX CTAHJAAPTOB IIPOU3HOUICHMUA. YeM BbIIIC COI_[I/IaJ'H)HI:Jﬁ cTaryc
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JII0JIeH, TIPOKUBAIOIINX B PETMOHAX, TeM MeHbIe oTKIoHeHuH oT RP u GA y Hux
MOXKHO HaOmromatb. K oOpasily aMepuKaHCKON YCTHOW JNHTEepaTypHOU peduu
OTHOCSAT pe€Yb JUKTOPOB paglo U  TEICBUACHHS, KOTOpas  SBISCTCS
o0IIeaMepuKaHCKUM THIIOM mpou3HomeHus. Hambombinee pacmpocTpaHeHue B
HAIllM JHU TOJMYYWIN 3alafHbldi U MUJICHACKUN MPOU3HOCUTEIbHBIC TUIIbI, OHU
K€ pacCMaTpUBAIOTCA KaK HEPETMOHAIBLHO OKpalmieHHas (opma yCTHOW pedw,
KOTOpasi Havaja NpuoOpeTaTh CTAaTyC HAIMOHAIBHOTO MPOU3HOCUTEIBHOTO

CTaHapTa, Onar oJaps € y1'[0Tp€6JI€HI/II-O Ha paJnuo U TCIICBUACHHNH.
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BbIBO/IbI 11O I'VIABE |

Hcxonsd W3 ONMCAHHOIO B MEPBOW IJIABE, MOYKHO CJHEJaTh BBIBOJA, YTO
OTJMYUTENbHAS YepTa aHTJIMHCKOTO TMPOM3HOLIEHHs — pa3HooOpaszue. B
JUTEpATypHOU oOp(dodnmuYecKor HOpME MpeodsaaeT MCMOJIb30BAHUE IOJIHOTO
CTWIS M MyONUYHOW peyn B o¢uiuanbHONH oOcTtaHoBKe. Bce aneMeHTHI clioB
pOU3HOCATCS Oosiee YeTKO M TiaTeiabHo. Omuoku opdosnuyYecKoro xapakrepa
MOTYT HETaTUBHO CKa3aTbCsl HA BOCIPUATHUU peuu ciymarensiMu. [IponsHomenue,
KOTOPOE€ COOTBETCTBYET CTAaHJAPTHBIM HOpMaMm, OOJerdaer IMmpolecc OOIIEHHUS U
nenaet ero 0osee YPPEKTUBHBIM.

JIuTepaTypHyt0 NMPOU3HOCUTENBHYIO HOpMY B BennkoOpuTaHuu Ha3bIBaOT
RP (Received Pronunciation) unu BBC English. Yxe okoso cra ner RP siBisercs
opurmanbHO  QopMoN peud I JUKTOPOB  bpuTaHCKOM  BemlaTeabHOM
koproparu (BBC). [lanHblii akiieHT oOpa3oBaics B BennkoOpuTaHuu Ha OCHOBE
BOCTOYHO - MUJJIAHJICKUX aKIIEHTOB B XV Beke, CHavalla B peYu apucTOKpaTuH, a
3aTeM U MpeACTaBUTENEH KPYITHON OypiKya3uu.

[IpOHMKHOBEHHE AHTJIIMHUCKOTO SI3bIKA HA CEBEPOAMEPUKAHCKUNA KOHTUHEHT
Hagasiocb B XVIl Beke B CBS3M C OCHOBAaHHMEM IE€PBOM KOJOHWU aHTJIMYaH, B
AMepuke He ObUT yTBEpX AEH O(QUUHANBHBIA  «IIPaBUJIbHBIN)  AKIEHT.
BonbimHacTBO AMKTOpOB obOmedenepansubix CMU ucnonssyror GA (General
American accent), KOTOpbIii OCHOBaH Ha PETMOHAILHOM THIIC MPOU3HOMICHHUS
Midwestern. B pe3yabTaTe HCTOPHUYECKHUX COOBITHH, CHOPMHpOBANICS IPYrou
BapUaHT aHIJIMMCKOTO S3bIKa — aMEPUKAHCKUM aHTJIMUCKWAKM, W JBE HaluU
OKa3aJIMCh «Pa3/ICNICeHbl OJTHUM S3BIKOM.

Ha coBpemeHHOM 3Tarme, HOCHTENN KJIACCUYECKOTO OPUTAHCKOTO BapHaHTa
aHTJIMICKOTO SI3bIKa HECKOJBKO HETaTUBHO OTHOCATCS K aMEPUKAHCKOMY
SA3BIKOBOMY BJIMSIHUIO, KOTOPOE B CBS3M C TJ00albHOM aMepuKaHU3auuen

IPOSIBIISIETCS. HA BCEX YPOBHSX S3bIKA, BKIIOYAs (POHETUUECKUI. AMEpPHUKaHCKUN
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BapUaHT MEHSET NMPOU3HOCUTENBHBIE HOPMBI OPUTAHCKOIO aHTJIMIICKOT0, yrpoxkKas
CaMOOBITHOCTH 3TOTO SI3bIKA.

Takum oOpa3oM, MOXHO cKa3aTb, YTO T[OSBICHUE M pa3BUTUE
aMEpUKAHCKOTO BapuaHTa AaHTJUICKOTO s3bIKa HE OBUIO CIay4yallHBIM. OTO
OOBsICHSIETCSI TakuMU (HAaKTOpaMHu, KaK pAJd HCTOPUYECKUX OOCTOSITENBCTB, B
KOTOpBIX OKa3zaics s3blk aHriaudad B CIIIA — HoBas cpena oOuTaHusi, BIHUSHUE
Ipyrux s3bIkoB. C JIpyroil CTOPOHBI, S3bIK Pa3BUBAJICH LEJIEHANPABICHHO — CO
CTaHOBJICHHEM AMEpUKH co3AaBajics HauOoyiee TUOKUH W KOMQOPTHBIA IS
JIXOJIEY BapUaHT A3bIKA.

[lo wMHeHuto OOJIBIIMHCTBA JIMHTBUCTOB, AMEPUKAHCKUI  BapUaHT
AQHIVIMMCKOrO A3bIKA CTAHOBUTCA JIMAMPYIOIIMM S3BIKOB B MHUPE H3-3a CBOEHU
VOPOUIEHHOCTH B IUIAHE JIEKCUKH, TpaMMaTuKu u QoHeTnku. OH Jydlie
aJanTHUPOBaH IMOJ OOLIEHWE MEXAY HapoJAaMH M CTpaHaMH, a OpUTaHCKHI
aHTJIMICKUN OCTaHeTCsl JTAJIOHOM i kuTeined BenukoOpuTaHuu, KOTOpbIE
TOPASATCS CBOUMM SI3bIKOM U €ro TpaJULMsIMH, KaK U BCEl CBOEH OpHUTAHCKOM

KYJIbTYPOH.
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I'JIABA |l. UccaenoBanue BJAMSIHUSI AaMEPUKAHCKOT0 BAPHAHTA aHTJIMIICKOTO
sI3bIKAa HAa 0P OINMUYECKYI0 HOPMY COBPEMEHHOT0 OPUTAHCKOIO SI3bIKA.

2.1 CpaBHUTEJIBbHBIN AHAJIU3 OPPOINUYECKUX CI0BAPEH AHIVIMICKOIO SI3bIKA.
OTtpa:xxenne opdornmuvecKoii HOPMbI AHIJIMICKOIO SI3bIKA B COBPEMEHHOM
Tpaauuun BeaukoOpuranum.

Kak ™Mbl yxe ynomuHanmu B npensiaymieii riaBe, RP  (Received
Pronunciation) sBisiercss caMblM TPECTHKHBIM BapUaHTOM IPOU3HOIICHUS,
XapakTepusys pedyb oOpa3oBaHHOTO HaceneHHs BemukoOputanuu. OpHako, B
JTAHHOM BapHaHTE HE UCKIIFOUEHBI BO3MOXKHBIC OTKJIOHEHUS 3BYKOBOW CHCTEMBI OT
3aUKCUPOBAHHON  HOpPMBI.  BpUTaHCKMI  MPOM3HOCUTENIbHBIA  BapUaHT
npeTeprieBaeT HM3MEHEHHUS TI0J] BIMSHUEM Pa3IUuHBIX TeHAeHuud. Ot
OOIICTIPUHSATOTO TMPOU3HOCUTEIBHOTO CTaHJAPTa WHOT/AA OTKJIOHSIOTCS JaKe
JTUKTOPBI ¥ BEIYIIHE Pauo- U TEICTIPOrPaMM.

BeposiTHO, 4YTO OCHOBHBIE HOBOBBEIEHHS B Op(OIMUYECKON HOpME
JUTEPATypPHOTO OPUTAHCKOTO BapUaHTa aHTJIMKUCKOTO S3bIKA CTOUT PACCMATPUBATh
C IBYX KJTFOUEBBIX TO3UIINH:

1)  BiIWsHHE aMEPUKAHCKUX HOPM IPOU3HOIICHUS;

2)  BIMSHUE PETUOHAIBHBIX, OCOOCHHO IOr0-BOCTOYHBIX BAapHAHTOB
npousHoIleHus (akieHToB) BenukoOputanuu.

[Tepen Tem, Kak MPHUCTYNUTh K aHAIHM3Y BIMSHUS aMEPUKAHCKOTO BapuaHTA
NPOM3HOIICHNUS HAa OPHUTAHCKWH, NEPEUYHCINM OCHOBHBIE W3MEHEHHUs, KOTOPBIS
NPOM30IIUIA B JINTEPATYPHOU MPOU3HOCUTEILHOW HOpME OpPHTAHCKOTO BapHaHTa
AHIIMHACKOTO si3bika B XX BeKe M 3a MoOcienHue aecaTwieThs. K OCHOBHBIM
moaudukanmsm, Bo3HuKIIHM B Received Pronunciation B teuenmm XX Beka,

OTHOCATCSA CICAYIOIINC:
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— bykBa “Y” Ha KOHIE CJIOB C 3THUX MOp HMEET TPAHCKPHUIILIMOHHOE
obo3nauenue [i], JaHHBI CHUMBOJ BO3HHK ITyTeM OOBEAMHEHUS TPaIUIIMOHHON
donemsl [1] u Oonee coBpeMenHoii [i:].

— B HEKOTOpBIX ClIOBaX IIIacHBIN [D] cMecTHics Omke K [0], y Apyrux cioB
ucYe3Ja pa3HuIa MeXAy TiacHeiMu [0] u [U:].

— B Takux cnmoax, kak cloth, gone, often paunsiie ymorpeoisics 3Byk [0:], a
He [p], cioBa often u orphan 3ByJany OYTH HICHTUYHO.

— B mepBoii monoBrHE MpONUIOro BeKa TIacHBIA 3BYK [A] Kak B clioBe CUp
ObUI 3aJHUM KapJMHAJIBHBIM, TO €CTh A3BIK IPH €T0 MPOU3HECCHUH HAXOAUJICS B
MIOJIOXKCHHUH, CHIIHO OTTSIHYTBIM Ha3aj. 3aTeM ATOT 3BYK CMECTHIICS B CEPEIUHY U
cran 3BykoM [a]. CoBpeMeHHOe 0003HaueHHE [A] MCTIOIB3YETCS 10 CHX TIOP B CHITY
YK€ CIIOKUBUIENCS TPATULIAH.

— Mexmy HEKOTOPBIMH TIapaMH CIIOB, Hampumep, horse u hoarse Obuia
pa3HHIla B MPOU3HOIICHUH 110 NMpUYKHE J00aBiIeHus audroHra [09], Teneps oHa
OTCYTCTBYET B COBPEMEHHOW OPUTAHCKOI HOPME MPOU3HOLLIECHUS.

— B 1960-x romax B cioBax THma rose, goat 3Byku Hayaiau 0003Ha4aThbCs HE
[0v], a kak [au].

JOk. VYoamiac oTmedaer, 4TO JIOHJOHCKUWA PErHOH Bceraa ObLI LEHTPOM
BO3HMKHOBEHHUS HOBBIX IPOU3HOCHTEIBHBIX TEHACHIUH Ha FOT0-BOCTOKE
BenukoOpuTaHuM, W TMPOJODKAET UM OCTaBaThCS. AHAIU3 TJIACHBIX B pEYd
MOJIOJIBIX U B3POCIBIX HOCHUTENEH s13bIKa B JIOHIOHE U TpadcTBax, MPHUIIETAIONINX K
JloHI0HY, TOKa3bIBACT, YTO MHOTHE MOJIOJIbIC JIFO/IU, TIPOKUBAIOIINE B TEX MECTAX,
SIBJISTFOTCSI IPOBOIHUKAMU TIpou3HOCUTENbHBIX nHHOBarui (Wells, 2000).

B mocnenHee BpeMs JIMHTBHCTBI 4acTO TOBOPST O TAKOM IMPOMEKYTOYHOM
BapuaHTe npousHomieHus, kak “Estuary English”, o koTopom MbI ToBOpHIN B
npebIAYIICH TiIaBe. DTO MOHATHE ObLIO BBEJACHO OPUTAHCKUM YYeHBbIM J[3BHI0M
Po3BapHOM, KOTOpBIM  YTBEPKOAJ, YTO OCTYapHBIA  AHIJIMHMCKUM  S3BIK
NPECTaBISACT COOON Pa3HOBHIHOCTh MOJIU(DUIIMPOBAHHOTO PETHOHAIBHOTO THIIA
NpOM3HOIICHUSA. VM OH SBISETCS KOMIUIEKCOM HEPETHOHAIBHBIX H JIOKaJIbHBIX

OCOOCHHOCTEH I0KHO-aHTJUICKOTO AakKleHTa B 3BYKOBOM M HMHTOHAIIMOHHOM
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acnektax. Tak, MaHHBIA BapuMaHT 3aHMMAET MPOMEKYTOUHOE TOJIOKEHHE MEXY
Received Pronunciation u nongonckum muaiiekrom (Cockney).

B BenukoOpuTaHuM CTpEeMUTENIBHO pacTeT MHTepec K BapuaHTy Received
Pronunciation mockosibKy, TakuM oOpa3oM, OpHUTAHIIBI ITBITAIOTCS ITOXHITHCS
«BBEPX» MO COLUAIBHOU JIECTHHUIIE.

B sToM ciiydae, oHu oOpainaroTcsi K caMbiM aBTOPUTETHBIM OP(POINMUUESCKIM
cioBapsm: Oxford Dictionary of Pronunciation for Current English (Oxcdopackuii
NPOM3HOCUTENILHBIA CJI0Baph COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOro s3bika), Cambridge
English Pronouncing Dictionary (KemOpuKCKHii MPOW3HOCHTEIBHBIA CIIOBaph
aHrauiickoro s3eika), Longman Pronunciation Dictionary (JlonrmanoBckui
NPOM3HOCUTEIILHBIA CJIOBaph). B CBsA3M C 3THUM, MPEACTABIACTCS HHTEPECHBIM
MPOBECTH CPABHUTEIBHBI aHAIW3 JIaHHBIX COBPEMEHHBIX Op(OoIMHIECKUX
CJIOBapeil aHTJIUUCKOTO SI3bIKa C II€JIbI0 BBISIBUTH CIIOCOOBI OTPAKEHHUS B HHUX
MOCJICTHUX TEHJICHIIUNA B MPOU3HOIIICHUN OPUTAHIIEB.

IlepBbIM ciOBapeM Il MCCIENOBAHUS MOCIYXHWJ CaMbli aBTOPUTETHBIN
«Oxkchopackuii NPOU3HOCUTENbHBIA CJI0BAPb COBPEMEHHOI0 AHIJIMHCKOIO
s3pika» (“Oxford Dictionary of Pronunciation for Current English”), mox
penakuueir KnmuBa Anrtona (Clive Upton), Bumbssima Kpemmmapa (William A.
KretzschmarJr.) u Padans Konomka (RafalKonopka). CrnoBape u3BecTeH moj
pa3roBOpHBIM HeoduianbHbIiM HazBaHueM «CioBaps Mroppes» (Murray’s) (mo
dbaMuuu nepBoro riaaBHoOro peaakropa — Jxeimca Mroppes). OH ObLT U37aH B
2001 r. u mepeusnan B 2003 1. OcoOEHHOCTh TAHHOTO CJIOBAps — COJEP’KaHUE Ha
HECKOJIbKO ThICSY CJIOB OOJbIlle, YeM B JBYX JPYIrHX CJIOBapsX, a TaKke
3a(UKCUPOBAHHOE  YHUKAIBHOE  HCCICOBAHUE, OIMCHIBAIONIEE pPealbHOE
MIPOU3HOIIIEHUE HOCUTEIICH SI3bIKA.

B cnoBape otpaxkeHa opdosnuyeckas HOpMma, XapakTepHas Il MOJIOJbIX,
00pa30BaHHBIX U JOCTATOYHO MOOWJIBHBIX HOCUTENECH S3bIKa, OHA HE HAXOIUTCS
HapaBHe ¢ HOpMo# Received Pronunciation, a ckopee Bcero, sSBJISETCS €ro 4acThlo.
IMeHHO TOATOMY, aBTOPHI CJIOBapsi OTMedaroT, 4yto RP HuKorma He cumrancs

eIVHBIM akIeHTOM B BenukoOputanmu. Bo BBemennmn k «OkchopiackoMy


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%8E%D1%80%D1%80%D0%B5%D0%B9,_%D0%94%D0%B6%D0%B5%D0%B9%D0%BC%D1%81_(%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84)
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MPOU3HOCUTEILHOMY CJIOBAapIO» aBTOPHI BBIICISAIOT JBa OCHOBHBIX THma RP:
MapKUpPOBAaHHOE W HEMapKUpPOBaHHOE. MapKHpOBAaHHOE SBJISIETCS B OCHOBHOM
yCTapeBIINM U MPETEHIIMO3HBIM. HeMapKupoBaHHOE MTOKa3hIBaeT 00pa30BaHHOCTD
TOBOPAIIETO W HE HWMEET TNPUMEYATEIbHBIX PETHOHATBHBIX M  COIHATBHBIX
OTpaHUYCHUM, TaKOW THUN MPOU3HOIIECHUS AaBTOPHI CIIOBapsi OEpyT 3a OCHOBY
opdosnuueckoir HopMbl. MapkupoBanHoe RP mpencraBmsier opdosnuyeckyro
MOJIeNTb TUKTOPOB CTapIIIero MOKOJIEHUsS, a HeMapKupoBaHHOe RP cooTHOCHTCS ¢
peublo COBpeMeHHBIX TUKTOpoB BBC.

Bo BBejgeHuM K CIIOBapi0  aBTOPhl  aKIEHTUPYIOT BHHUMaHUE Ha
HEMPaKTUYHOCTH ¥ HEYAOOCTBE CIIOBApS IO MPUYMHE TOTO, YTO OH HE OTpakaeT
pErruoHaNIbHbIE aKIEHTHI 10 MPAarMaTHYeCKUM U 1e1arornYeCKUM MPUINHAM.

[To GosbiioMy cuery, MeTOJbl O0TOOpa, MPEACTaBICHHBIE COCTABUTEISIMU
CJIOBapsI, ABJSIOTCSI €IMHCTBEHHBIMU B CBOEM POJI€, BCIEACTBUE TOTO, YTO OHHU HE
BO3HHMKJIM IyTEM PEHOBAIIMM paHEe BBIMYIIEHHBIX paboT mo opdosnuu. OHu
MIPEACTABIISIOT MPOAYKT COOCTBEHHBIX JOJITOJICTHUX HCCIAEAOBaHUN B 00JacTH
s3pIkOBOr0 BapbupoBanus. Cozmarenn «Oxford Dictionary of Pronunciation for
Current English» nemator akiieHT Ha COOCTBEHHON KOMITIETCHTHOCTH M OTMEYArOT,
YTO 3HaHWE (AKTOB S3BIKOBOTO BAapbUPOBAHUS TIO3BOJIIET WM CO3/aBaTh
MIPOU3HOCHUTENIbHBIE MOJIENH, M30eraromuye padCKoro MmojapakaHusi COOCTBEHHBIM
Kanmpu3aM BKyCa WM SI3BIKOBOTO CTHWJIS B TOJB3Y MOJEICH, OTpaXKaroInx
pPEAbHYIO PE€UYb PEAIbHBIX JIFOACH.

3HaunuTeNbHAsS OCOOCHHOCTh JAHHOTO CJIOBAps — OMHCAHHUE MPOW3HOIICHHUS
no (OHETHYECKOMY NPHHIMITY, 4Yero Hean3s cka3ath o “Cambridge English
Pronouncing Dictionary”, B koTopom 3aduKkcupoBaH (GOHOJOTHUSCKUIN TPHUHIIAII.

ABtOopel  Okcopackoro ciaoBapsi BBOIAT IMIHPOKYH (HOHETHYECKYIO
TPAHCKPHUIIIINIO, OTCTymas OT KIACCUYSCKOH Tpaauiuu  (OHOJIOTHUSCKOU
TpaHCcKpuniuu. [lo MHEHHMIO cOCTaBUTENEH cloBapsi, 4TOOBI OTPa3UTh PEATHHO
CYIIECTBYIOIYI0 MaHEepy pe4Yr HOCHUTENEH s3bIKa, IeeCO00pa3HO HMCTOIh30BaTh

10/TI0OHBIIN CTIOCO0 ONMUCaHUs TPOU3HOIICHUS.
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B cBoem croBape aBTOpBI BHEIPSIOT JOMOJHUTEIBHBIC TPAHCKPHUITIIMOHHBIS
o0o3HaueHus. Hambosee neMOHCTpUPYIOUIMI HpUMEp — pealu3alus yAapHOTO
riacHoro [a] B Takux cioBax, kak had u hand (B otmuure ot TpaguironHoro [a]).
B mpuMep MOXXHO NMPHUBECTH U TaKWe CiIoBa, kak Pass, father, staff, mms koTopsrx
xapaktepeH npoiruii [a:] mepen TiyxXuMmM (QpPUKATUBHBIM 3BYKOM, WJIH IEpe]
KJacTepoM HocoBoro [N] wimm [M] u corntacHoro, Harpumep, B cioBax Sing, maple.

Taxxke wHTEepecHa mTO3WIUsA OTHOocUTeNnbHO audToHra [A1]. Taxkoe
0003HaYCHNE, IO MHEHHUIO aBTOPOB, OTPAXKAaeT TOT (PAKT, UTO B pEYH COBPEMECHHBIX
OpHuTaHIICB 3BYK CTaJl 00JIee 3aKPHITHIM U IICHTPAIBHBIM, B OTJIMYUE OT OTKPBITOTO
nepeHesI3pI9HOoT O [ar].

B «OxchopackoM Iporn3HOCUTEIEHOM clioBape» GUKCHPYETCs: 0003HAUCHHE
[i] nna duHanBHOTO TiTacHOTO, HampuMmep, B ciioBe happy. Takum oOpazoMm, OH
OTpa’kaeT TCHACHIINIO K HEHTPaIN3aIliy OIITO3UIIMN MEXTy KpaTKuM [1] U goiarum
[i:] Ha koHIIE clTOBa.

Kacaemo  ucnosb3oBaHusi  (DOHETMYECKOTO  MPUHLMINA  OMNUCAHUS
NPOM3HOIICHHUS K COTJIACHBIM 3BYKaM, HHTEPECHO MpoHad ronath 3ameny [tj] u [d]]
Ha [t[] u [d3], Hanpumep, B cioBax destitute, reduce.

Eme onno 3nauumast pedopmanusi B OKchOpACKOM cioBape SBISIETCS
BKJIIOUYCHHE CBs3ymomiero [r] B cioBax, uMewommx rpademy «I», ISl KOTOPBIX
CBOWCTBCHHO BKJIIOYCHHE HWHTPY3WBHOTO 3ByKa [f], Hampumep, B COYETaHUHU
lawand order. Tem cambIiM, B TPaHCKPHIIIMKA CJIOB C rpadeMoit «I», co3maTein
CIIOBapsl MPEJACTABIIAIOT JaHHBIA 3BYK B CKOOKax, HampuMmep, Kak B CiioBe bar
[ba:(r)].

JIto6ombITHO, uTO «OKCHOPACKUN MPONZHOCUTENBHBINA CIIOBAPHY PUKCUPYET
JAaHHbIE BapHaHThl Kak JomuHupyromue yxe B 2001 r. — Ha OecATh JIET paHbIIeE,
yeM KeMOpHIKCKU clToBaph aHTIUHCKOTO si3bika 2011 1.

CornmacHo aHaNMM3y OTPAXCHHUS BAaPUATHBHOCTH  TPOU3HOIICHUS, B
«Okc(hopaCKOM TMPOU3HOCHTEIBHOM CJIOBApEe» MOXHO CKa3aTh, YTO B MajoM
OPOIICHTE CIIy4aeB IIOJIb30BATENI0  CJIOBapsl MPEAOCTABISIETCS  HECKOJIBKO

BAPUAHTOB TPAHCKPUIILIMM OJHOro cyioBa. HecmoTpss Ha Manelii NpPOLIEHT, OH
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ABJISIETCS BECbMA MOKA3aTENbHBIM, TaK KaK BHEJIPEHUE JIOMOJHUTEIbHBIX
0003HAUEHWW TPAHCKPHUMIIMK TO3BOJMIO H30€KaTh OCECHOJIC3HBIX BHUIOB
TPAHCKPUIIIMKA C HE3HAYUMBIMU OTJIMYMSIMU B TMPOU3HOIICHUU O€3yIapHbIX
cioroB. Yero Hemb3s ckazath 0 «KeMOPHIKCKOM MPOU3HOCUTEIBLHBIM CI0OBApEM),
B KOTOPOM K OJHOMY CJIOBY MPHUBOJMUTCS HECKOJIBKO CIy4aeB JOMOJHUTEIbHBIX
TpaHcKkpuniui. «OkchOpACKU MPOU3HOCUTEIBHBIN CIOBAPhY JOCTATOYHO TOYHO
OTPa)KaeT COBPEMEHHBIE TEHJCHIIMK B OPUTAHCKOM MPOM3HOIICHUU. B 11enoM, o
MPECTABIACT COOOM JIECKPUNITUBHYIO PpabOTy, OTOOpaKarollyld 3HAYUTEIHHYIO
4acTh MHHOBAIIMM B MPOU3HOIICHHH OPUTAHCKOTO AaHTJIMMCKOTO si3bika. Jlaxke
HECMOTpPSL Ha TO, YTO MOCIEIHEeEe u3AaHue cioBapsa npuxoautcsa Ha 2003 r., oH
OXBaTBIBAECT U MOCJIEAHUE HA CETOIHSIIHUMN JE€Hb TCHICHIINH.

«KeMOpUI:KCKHIT NMPOU3HOCUTEIBbHBIH CJI0BAPb AHIVIMHCKOIO SI3bIKA)
(“Cambridge English Pronouncing Dictionary”) co3maBajcsi Ha OCHOBaHHUH
MPOU3HOCUTENIBHOTO cioBaps J»Husna J[KoyH3a, KOTOPBIN SABISUICS CTapeHIIuM
U3 aBTOPUTETHBIX OP(POIMUUECKUX CJIOBAaped aHriauickoro sizbika XX Beka. /.
JlkoyH3 ObUT aHTIMKACKUM (OHETHCTOM, OJIHUM HW3 HOBAaTOpPOB B 00JIacTH
JIECKPUTITUBHOTO OMUCAHUS MMPOU3HOIICHHS aHTJIMHCKOTO si3bIKa. Ero cioBapb ObLI
BIIEpBBIE U3AaH B 1917 rony, nocie yero nepensaaBancsa 17 pas. [locneqnee 18-¢
uznanue (2011 r.) omupaercs Ha mepBoHauyanbHbie padoThl J[. JIkoyH3a, HO,
HECMOTpsl Ha JaHHBIA (PaKT, OH SIBJISICTCS PACHIMPEHHBIM M MNPUOJIMKEHHBIM K
COBPEMEHHOMY TMPOM3HOIICHUIO OpPUTAHIIEB CIPABOYHUKOM 10 OpGOIMHH
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

Bo BBenmeHun ciioBapsi yKas3bIBaeTCs, YTO IMEPBONPUUMHON ISl BBEACHUS
Received Pronunciation crano npousHoiienue xxuteneit Ha FOre AHTnm, KOTOpbIe
MOJYyYUJIM CBOE OOpa3oBaHME B YACTHBIX IIKOJaX-UHTEpHaTaX. byayuu
BBIXOJ/IIIAMU W3 PAa3JIMYHBIX paloHOB BenukoOpuTaHuu, ydaniygecs 3THUX IIKOJI
MOCTENIEHHO TMOJCTPAauBAIUCh TMOJ MPOU3ZHOIICHHE OKPYKAIIUX, U y HHUX
chopMUpOBaJICS HEKUI OOIICTOHATHBIN TPOU3HOCUTENbHBIN CTaH1apT.

Tem He MmeHee, rnaBHbIM penaktop 14-ro msganus cinosaps (1977 r.) A.

['mmcon ykaspiBai, uTto mnonoOHoe ommcanue RP «exaBa nu MOXXHO Ha3BaTh
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COOTBETCTBYIOIIUM PEATBHOCTU» M YTO CaM TEPMHH COXPAHWJICS JIUIIb MOTOMY,
YTO OH «CIIUITKOM YacCTO BCTPEUYAETCS B COBPEMEHHOU JIMTEepaType U yIoOeH s
0003HAaYEHUsI HEKOTO €JUHOTO U TOHUMAEMOTO0 BCEMH >KUTEIISIMH CTpPaHbI
akreHTay (Gimson, 1978: 210).

B nocnennem 18-m m3manmm cioBapst (2011 r.) 3a ocHOBY Gepetcst Gonee
pacipocTpaHeHHast ¥ JOCTYIIHAs Mojelb — npousHoinenue aukrtopos BBC (BBC
English), koropeie  sBusAtOTCS  Tpod)ecCHOHATBHBIMH  opaTopamu.  MX
MIPOU3HOIIICHUE XapAKTEPUIYETCs JOCTATOUHON CTEMEHBIO MOCTOSHCTBA U HE HECET
JUIsi  OONBIIMHCTBA TOBOPSAIIMX HHUKAKOW  JIOMOJHUTEIBHOM  PErHOHAIBHO
OKpaIlIEeHHON KOHHOTAIIHH.

PernonanbHble BapuaHThl MPOU3HOIICHUS MPEICTABICHBI B CIOBAape JHUIIh
JUTSL HEKOTOPBIX TeorpadUyecKuX Ha3BaHWW TO TPUYWHE TOTO, YTO ITOJTHBIN
CIIUCOK, OTPaYKAIOIINK BCE aKIICHTHl OPUTAHCKOTO BapHWaHTa aHTJIMHCKOTO S3BIKA,
ABJISIICA OBl 00Jiee 0OBEMHBIM.

Urto Kacaercs BapUATHMBHOIO IPOW3HOLICHUS, aBTOpbl 18-ro wu3maHus
«KeMOpHIKCKOTO TIPOU3HOCUTEIFHOTO CIIOBapsi aHTJIMHACKOTO SI3bIKa» OTMEYaloT,
4YTO BBIOOp MpejiaraéMblX MMM BapUaHTOB 3aBUCUT OT psjia TPHUYUH, CPEIu
KOTOPBIX: ypOBEHb (OPMATBLHOCTH OOIIEHHUS, BO3PACT TOBOPSIIETO, CKOPOCTH
peur, TPHUCYTCTBUE TOCTOPOHHEr0 IIyMa, YacToTa, C KOTOPOW TOBOPSAIIUN
UCIIOJIB3YyEeT TO WJIM WHOE CJIOBO. BMecTe ¢ TeM OHM MPHU3HAIOT, YTO B JTAHHOM
ciydae  OOJBIIYIO  pOJIb  WIpaeT UX  COOCTBEHHAs  HMHTYWMIUS  Kak
poeCCHOHAIIBHBIX (POHETHUCTOB, HAOIIOJAIONINX 32 U3MCHCHUEM IIPOU3HOIICHUS
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA HA MPOTSHKEHUHA MHOTHX JICT.

[IpousHnocuTenbHas HOpMa sI3bIKa MOCTOSHHO TEPIUT W3MEHEHus. Tak, BO
BBCJICHMM K CIIOBApI0 aKIECHTUPYETCS BHUMAHWE Ha TOM, 4YTO TOJ00HBIE
npeoOpa3oBaHuss 00s13aTEILHO JIOJDKHBI OBITH  OTPaXKEHBI CJIOBape, H HE
WCKIIIOYAeTCS BHEAPEHHUE HOBBIX CHMBOJIOB JUIsl TPAHCKPUIIIIMKA 3BYKOB. OHAKO
IPU  HCIIOJIH30BAaHUHM  (DOHOJIOTHYECCKOW TPAHCKPHUIIINK, (POHETHCTHI YacTO
YKJIOHSIIOTCS OT CITUIIKOM YacTOM 3aMEHBl MPUBBIYHBIX CHUMBOJIOB JUIsl OoJiee

TOYHOTO OTpaK€HUs (POHETHUECKUX BapHuauuii. ABTOopsl 18-ro m3maHus cioBaps
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JAI0T TIOHATh, YTO JO0OABJICHHWE TakKuX (POHETHUECKUX OCOOCHHOCTEH, Kak
acTMpaIysl, TJOTTAIM3AlMs WM ONIYIICHHE COTJIACHBIX, HE COOTBETCTBYET
KOPPEKTHOMY TPOU3HOIICHUIO W BOCHPHATHIO CJIOB. OHHM MPEINOYUTAIOT
KJIACCUYCCKHH BapHaHT (POHOJIOTMYCCKON TPAHCKPUIIIIMK W HE BHEAPSIOT
NPAKTHYECKH HUKAKMX HOBBIX JIOTIOJHUTEIBHBIX 0003HAYCHUH.

Takum oOpa3oM, ciioBapb (QUKCUPYET HEHTPATHU3ALHUIO OIMITO3UIIMH MEXKITY
kpaTkuM [I] 1 gonarum [i:]. VY muHeHWe W HaNpsODKCHHBIN Xapaktep [i] B mo3ummm
niepe/l TIaCHBIM M Ha KOHIIE CJIOBA MTPHUBEJIO K TOMY, uTO 0003HaueHue [i] B JaHHOM
MO3UIIMH TIEPECTANI0 OTPAXKATh JEHCTBUTEIBHOCTh. ABTOPBHI «KeMOpHIKCKOTO
IIPOM3HOCUTEIILHOTO CJIOBAps» OTMEYAIOT, YTO B HACTOSIICE BpeMs CUMBOII [i] Ha
KOHIIC CJIOBa, HampuMep, B TaKWX CJIoBaxX, Kak Dbusy, busybody, sBmsercs
€MHCTBEHHBIM JOMYCTUMBIM CIIOCOOOM TPAaHCKPUMIUU MOJOOHBIX clOB. [laHHOE
SBJICHUE MOXKHO HaOMomaTth W co 3BykoM [U]. TIpoucxomuT HeWTpain3aius
OIIMO3MIIMKA MEXIY M0AruM [U:] ¥ KpaTkuM [U], Hampumep, B ClIOBE argue, u 3To
MPHUBOIUT K BBEJCHHUIO B TPAHCKPHIILIMIO CHMBOJIA [U].

Yrto KacaeTcsi COTIacHBIX 3ByKOB, HEKOTOPHIC TPON3HOCUTEIIHHBIC BAPUAHTHI
nproOpesin MacCcoBbI xapaktep, Hampumep cioBa French um lunch, B kotopsix
¢dunHampHBIN 3BYK [Ntf] mepexoaut B 0603HaueHue [Nf]. Emie oqHONH 0cOOEHHOCTHIO
«KeMOpHIKCKOTO MPOM3HOCUTEIHHOTO CIIOBApPS» SBIIICTCS MPU3HAHUE MAacCOBOTO
xapaktepa peanu3aiuu 3BykoB [tj] u [dj] xak [tf] u [d3] B peun Opuranies,
Hampumep, B cioBax reduce, Tuesday. bpuranckue cioBapu Takxke (UKCHPYIOT
BO3PACTAMOIIYI0 TJIOTTAIHM3AIMI0 HAa CTBIKE JABYX B3PBIBHBIX COTJIACHBIX BHYTPH
cioBa, kak B cioe handball, B xotopom 3Byk [d] BhIgEeneH kypcuBoMm. DTa
0COOCHHOCTH TOKE BBISBIISICT BIIMSHAC aMEPUKAHCKOTO BaprUaHTa S3bIKA.

Tperun, HE MEHEe BaKHBIN CIIOBaphb —  «JIoHrMaHOBCKHH
NMPOM3HOCUTENBHBIH cjoBapb» (“Longman Pronunciation Dictionary”), 3-e
u3aaHue, noj peaakuuer JlkoHa Yamica. ABTOp JaHHOIO CJIOBAapsi BXOAUT B
CIMCOK CaMbIX BJIMATEIbHBIX OpuTaHCKUX (oHeTHCcTOB. Pabora ObLia wM3IaHa

OTHOCUTEIBHO HeAaBHO, BriepBbie B 1990 rony, a 3ateM nepensnasanacsk B 2000 u
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B 2008 romax. Ha ceroaHsmHuM IeHh 3TOT CIOBAPhH SIBISETCS OJHUM U3 HanboJiee
ABTOPUTETHBIX CIIPABOYHUKOB B MHUPE TI0 OPOIMHUH aHTITHUICKOTO S3bIKA.

«JIoHrMaHOBCKUU TPOU3HOCUTENBLHBIN CIOBAphY» MpeiaraeT YUTaATeNsIM
MOJICPHU3UpOBaHHbI  BapuanT Received  Pronunciation, coxpaHsrommii
OpHEHTAIIIO Ha Pe4h 00PA30BAHHBIX JIOACH C TOCTATOYHO BHICOKUM COIMAIbHBIM
cTaTycoM B oOmiecTBe. B Takoil 0OCOOEHHOCTHM M COCTOMT OTJIMYHE JAHHOTO
CJIOBAps OT JBYX JIPYTUX HCCICTYyEMBIX HAMU CJIOBapei, B KOTOPHIX HE OTpakKeHa
CBSI3b IPOU3HOIICHHS] TOBOPSIIETO HAa AHTJIMACKOM S3bIKE C €r0 COIHMAIbHBIM
CTaTyCOM.

Bo Bropo#i monoBuHe XX B. IPOUCXOAHUT AEMOKpAaTH3alUsi OpUTAHCKOIrO
OOIIIECTBA, U B CHJIy JJAHHOTO SIBJICHUS, 110 YTBEPKICHUIO OpUTaHCKOTO (poHeTHcTa
Jlxona Yoamica: «kmaccudyeckoe omucanwe Received Pronunciation Oonbine He
SBIIETCS] OPHOIMUICCKUM CTAaHAAPTOM JIsl BCEX HOCHUTEJEH aHTIIMHUCKOTO S3bIKa,
MI03TOMY, MPECTABIIACTCS BO3MOKHBIM paciiupsath monnManue RP» (Wells, 2000:
115).

JIist  oCyIlIecTBICHHUS] JTaHHOW THIIOTE3bl HYKHO Y4YeCTh ONpENeTICHHBIC
pEerMoHaIbHbIE YEPThl MPOU3HOIICHHS, MIUPOKO PACTPOCTPAHUBIIMECS B pPEUd
HOCHUTEJICH aHTJIMIUCKOTO $3bIKa, B TOM YHCJIC W TOJYYUBIINX NPECTHKHOE
oOpazoBanue. K TakuMm uepTaM MOMXHO OTHECTH MapKepbl CEBEPHOTO U IOKHOTO
IIPOM3HOIIICHUH, TO ecTh, EStuary English.

Cneunanuct B obnactu opdosnuu JIHkKoH Yamic opraHu30BBIBal OMPOCHI,
MPOBOJMMBIE BMECTE€ CO CBOMMH KOJUIETaMH, JUISIIIAECS HAa MPOTSHKECHUU
HECKOJBKHMX JecATwieTH. OHM TPOBOAWINCH C IEJBI0 OTOOpaTh HOBBIE
MPOU3HOCHUTENIbHBIE BapUaHThl, U TMPU3HABAINCH HAWOOJEE TOYHO OTPA3UTh
W3MCHECHHS B OPUTAHCKOM MPON3HOCUTEIIBHONW HOPME.

Coznarens «JIOHTMaHOBCKOTO MPOW3HOCUTEIBHOTO CIIOBAps» HCIOJIB30Ba
ckopee (OHETHYECKUE TMPHUHITUIBI ONUCAHUS TPOU3HOIIEHUS, XOTSI CaM OH HE
OTHOCHUT CBOI TPAHCKPHIIIMOHHYIO CHCTEMY HH K (OHOJOTHUYECKOW, HU K

(hOHETUIECKOM.
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OcHOBHasE OCOOCHHOCTh COBPEMEHHOTO OpPHTAHCKOTO TMPOW3HOIICHUS,
OTpaX€HHAasT B TPAHCKPHUIIIUAX CIIOBapsS — HM3MEHEHHE XapakTtepa Oe3ymapHbIX
IJIaCHBIX. B TpeTbeM HW3IaHWU ClIoBapsl TaK JK€ BCTpPEYaeTCs HEHTpaam3arus
pasHUIBI MEXKIY KpaTkuM 3ByKoM [l] m monrumm [i:], mpudeM He TOJBKO B KOHIIC
cioBa (happy), Ho u B Oe3ymapHBIX NpHCTaBKax Tuia pre-, be-, re-, de-, e- (B
JTAHHOM ciiydae Oe3yJIapHbIi 3BYK Takke mpejacraBieH cumBojioM [i]). Kpome
9TOTO, B clioBape (PUKCHpyeTCs HEWTpanm3amus OIo3uIiuu Mexay [A] u [o].
JlanHO€ sIBIEHHME MMEET MECTO Jake B yAapHBIX ClIorax, HalpuMmep, B ciIoBe CUp
(CBOMCTBEHHO TMPOU3HOIICHHUIO >kHUTened fora BenukoOpuranun). I[loxoxwuii
IpOIECC, MO MHEHHUIO aBTOpa CIIOBaps, HAOMIOMAaeTCsi W B KAaYECTBEHHOM
U3MCHCHHH KPaTKOro 3ByKa [U] — B OOJIBIIIMHCTBE CIy4yacB OH, KaK M 3BYK [A],
OJIM30K K HEHTpaJbHOMY 3BYKY, Kak B clioBe §00d. Takue BapraHThl 0003HAYCHUI
yKa3aHbl B CJOBape KakK JOMYyCTUMbIE, HO OHH BCE€ PaBHO OCTAIOTCA
TEPPUTOPUATBHO MapKHPOBAHHBIMHU.

JpyrumMu  BIMSATENbHBIMA — YEPTAMH  PETHOHAIBHOTO  MPOM3HOIICHHUS
BenukoOpuTanuu, BOIIECAIINMHI B CIOBaph, SBISIOTCS MOSBICHUE 3aTHES3BIYHOTO
nudronra [pu], mampumep, B ciosax fold, wholly, a Taxxe mMonHodTOHTH3aAIMS
TaKUX HEYCTOWYUBBIX JU(PTOHTOB, Kak [10] u [09], KOTOpble mMepexoasT
cootrBeTcTBeHHO B [I:] 1 [U:], kak B cimoBax purity u periodic.

Kacaemo 3amennl coueranuii [tj] u [d]] Ha [tf] u [d3], kak B cioBax tune,
reduce, Bo BTOpoM wu3JaHUU «JIOHI'MaHOBCKOTO MPOU3HOCHTEIBHOIO CIIOBApsD
(2000), nanHOE MPOU3HOLIECHUE YK€ YKa3aHO B Kaue€CTBE BO3MOXHOTO BapHaHTA.
Opnako Toyibko B TpeTheM u3faHuu (2008), aBTOp CHUMAET TEPPUTOPUATBHYIO
MapKHUPOBKY C 3TUX BAPUAHTOB 10 MPUYMHE ITUPOKOTO PACIPOCTPAHEHUS JTAHHOU
WHHOBAIIMHY JAJICKO 3a Mpe/einl tora Benmukooputanuy.

B opdosnuueckom crmoBape JIkoHa VYoasuica mocienoBaTeIbHO OTPaKEHBI
BAPUAHTHl COBPEMEHHOW ITPOM3HOCUTEIIBHOM HOPMBI AHIVIMHMCKOTO s3bIKa. Bo
MHOTHX CJIydasx aBTOp J00aBISET HECKOJbKO TPAHCKPHUIIIUKA K OJHOMY CJIOBY,
MPEAMOYTUTENbHBIA BapUaHT BCETNa BBIIENSAETCS KUPHBIM Impudrom. Takue

BAapUAHTBI aBTOP PCKOMCHAYCT I CTYACHTOB, M3y4JarOOIMX S3bIK, 4 TAKXC JJIA
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npenojiaBaresieil aHrIMHCKOro s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO. J[pyruM mosib30BaTeIsIM
CJIOBapsi aBTOp TMpejjiaraeT O3HAKOMUTHCA C HECKOJbKO HWHBIMH BapHaHTaMHU
MPOU3HOIIIEHUS, KOTOPbI€ BKJIOUEHBI B NMPOU3HOCUTENBHBIA CTAHIAPT U TaK XKe
HIMPOKO YyMOTpeOsstoTcs. JPKoH Yaiic BIUCHIBACT B CIOBAph TEPPUTOPUATHHO
MapKUpPOBAaHHBIC BapUAHTBI, OCHOBHIBAACh HA COOCTBEHHBIX MHOTOJICTHUX
UCCJIEIOBAHMSX, TPU BCEM JTOM YIOMHHAas HEKOPPEKTHbIE opdosnuyeckue
MOJIENIA, KOTOPBIC 10 Pa3HBIM MPUYUHAM CTPEMHUTEIHHO PACTIPOCTPAHUIUCH CPEIU
HOCHUTEJIEN aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA.

boi10 06Hapy)eHOo, B YaCTHOCTHU, YTO B OPUTAHCKOM BapHaHTE aHTIUHCKOTO
s3bIKa BO BCEX CIIOBApsIX 3adUKCHUpOBAHA HEUTpaM3aIUs OMIO3UIIUH MEXKITY
KPaTKMMH U JIOJTUMH TJIaCHBIMH, HAlIpUMEP MEXIy KpaTKuM 3ByKoM [l] u monrum
[i:]. Takoe siBIeHHWE MMEET MECTO U B COBPEMCHHOM aMEPHUKAHCKOM BapHaHTE
aHTJIMICKOro s3bIka. PaHee cuMBon [i:] WCIONB30Balics TONBKO JIMIND B
CHEIUATN3UPOBAHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX TPYyJax, a celdac OH 3aKpenuics U B
CIIOBApPHBIX M3JaHHUAX. TO e camoe MPOUCXOIUT M CO 3BYKOM [U], HaOmromaercs
HEHTpaIu3aIys MeX 1y KpaTkuM 3ByKoMm [U] u moarum [u:].

[IpumeyaTenbHOW OCOOCHHOCTBIO SABJISIETCST W 3aMeHa JU(PTOHrOB Ha
MoHo(dToHrH. Hanpumep, [€9] nmpeBpaimaeTcs B 0T 3BYK [€], Kak B cioBax hair
wi square. B amepukaHcKoM aHTIUHCKOM NU(TOHTU3AIMS HE PaCIpOCTpaHEHa.
bputanckue mudTOHrM B HEM daIle MPEACTABICHBI MPOTSHKECHHBIM TJIACHBIM
3BYKOB. JlaHHBIM 00pa3oM MPOUCXOIUT U MOHOGTOHTU3AIUS TAKUX 3BYKOB, Kak
[is] u [us], onu nepexoasr B monrue [i:] u [u:])/[o:], Hanpumep, purity, periodic.

3HaunTenpHas MoauduKanus B paMkKax (HOHETUYECKOH TPaHCKPHUITIIHA
«OKc(hOpaACKOTro MPOU3HOCUTEIILHOTO CIIOBAps» — BKIIIOYEHHE CBs3yrolero [r] B
CJIOBaX, cojepkamux (puHaNBHYIO Tpademy “I”’, 4TO Takke TOBOPUT O BIMSHUU
AMEPUKAHCKOW IMPOU3HOCUTEIIBHON HOPMBI. B TpaHCKpUIILIMU CJIOB, COAEPIKALIUX
rpademy “r”’, aBTOpBI CIOBaps BHOCST JaHHBIA 3BYK B CKOOKH, HAIpUMeEp, Kak B
cioBe hour [avs(r)].

Mg paccMOTpend W TPOBEIH COMOCTABUTEIBHBIM aHAN3 (POHETHUECKHUX

OCOOCHHOCTEH, OTpaXEHHBIX B TpeX HauOoJiee aBTOPUTETHBIX OP(HOIMHUECKUX
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CJIOBapel aHIVIMMCKOro s3blka. B mpomecce wnccnenoBaHus IOCPEICTBOM
COMOCTABJICHUSI CJOBapei, Mbl BBIABWIM PsSIA OOMMX TEHAEHUUH, KOTOpHIE
OTpaXKar0T BIIMSHHE AaMEPUKAHCKOTO BapuaHTa AaHIJIMHCKOIO sA3bIKA Ha
KJIACCMUECKYI0 OpHUTaHCKYIO MpPOM3HOCUTENbHYI0 HopMmy. [lamee mepeiimeM K
aHallM3y W3MEHEHUWH B MPOU3HOCUTENbHON HOpMEe OpUTAHCKOTO BapuaHTa

AQHTJINMCKOTO S3bIKA.

2.2 AHaau3 WM3MEeHeHHIl B TPOU3HOCHTEJIbLHON JHUTEpaTypHOii HoOpMe
OpPUTAHCKOT0 AHIJIMHCKOr0 #fA3bIKA TMOJ BJHUSHHEM AaMePUKAHCKOIO
AHIJIMICKOIO0 A3bIKA.

B 1998 rony Opurtanckuii nuHreuct u Qoueruct JxoH Yamic mposen
HCCICAOBAHUC, C ICJIBIO BBIABUTH IIPONU3HOCUTCIIBHLIC IIPCAIIOYTCHUA 6pI/ITaHCKOI‘0
Hacenienusi. OH pa3paboTan aHKeTy, U OMPOCHJI OKOJIO JABYX THICSIY aHTJIMYaH U
IOTIAHAIEB. AHKETa BKJIIOYasia B C€0s1 TECT, KOTOPBIHA COCTOSUT U3 OMPENeTIEHHBIX
cloB U (pa3. YuacTHHKaAM NpeasiarajJoch BbIOpaTh HanbOOJee MOIXOMSIINI s
HUX BapuaHT IpousHoieHus. HaGop cioB oTpakad M3MEHEHHS B TJIACHBIX U
COTJIaCHBIX 3BYKaX, a TaKXke B yJapeHuu. B xome aHamuza Oyner paccMoOTpeH
nepedenb, coctosmuid w3 100 cmoB, OoTOOpaHHBIM HAa OCHOBE IPOBOIUMOTO
uccinenoBanus ¢honerrcra J>xona Yamica.

BriOpanHblii CIMCOK CJIOB OOYCJIOBJIEH T€M, YTO MMEHHO OHH BBI3bIBAIOT
JAUCKYCCHH O IIPABUJIbHOCTHU UX ITPOHU3HOIICHUA:

Asia, ate, applicable, absorb, scone, poor, incomparable, sure, tour,
forehead, mischievous, garage, schedule, kilometer, harass, controversy,
February, during, aitch, situation, perpetual, useless, zebra, station, booth, halt,
nuclear, chance, one, questionnaire, white, gigabyte, ecosystem, mall, scallop,
falcon, longitude, irrefutable, justifiable, transfer, newspaper, tune, gradually,

chance, length, puncture, careless, ordinary, necessary, direction, financial,
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circumstance, absurd, answer, before, butter, class, coffee, forty, understand, hair,
hotel, card, because, example, remote, advantage, courage, entirely, status,
enthusiasm, soldier, surprise, square, problem, telephone, confidence, substitute,
hardware, participate, suppose, volume, source, wonder, accomplishment,
wherever, arrogant, leverage, fragile, shadow, curiosity, carriage, evidently,
dominant, advance, scorn, demand, stair, emerge, soft.

Jlns cpaBHEHHS OCOOCHHOCTEW B MPOM3HOLIEHUH JaHHOTO CIHCKa CIIOB,
Ba(i)I/IKCI/IpOBaHHI)IX B CJIOBaApAX: <<K€M6pI/II[}KCKI/Iﬁ HpOI/ISHOCI/ITeJIBHHﬁ CJIOBApb
aHTJIUHCKOTO A3BIKa», «OKC(l)OpI[CKHfI HpOI/ISHOCI/ITeJ]LHHﬁ CJI0Bapb COBpECMCHHOI'O
AHTJIMMCKOTO  A3BIKa», «JIOHTMaHOBCKHM IPOM3HOCUTENBHBIM CIIOBAPH», MBI
06paTI/IJII/ICI> K (1)0HGTI/I‘I€CKOﬁ TPAHCKPHUIINHUK HAaHHBIX CJIOB B CJIOBApc
«KeMOpupKcKkHii cI0Baph aMEPUKAHCKOTO aHIIMHCKOro s3eika» (“Cambridge
Dictionary of American English”). Mbl ucmonp30Bajii 3JEKTPOHHYIO BEPCHIO
CHOBapeﬁ, npcajdararomux ayauoOBCPCHUIO CJIIOB. Hama ocnoBHas 3aJa4da OblIa B
TOM, 9yTOOBI BBIIBUTH U3 npeajiaracMbix Bapnaunﬁ TpaHCKpI/IHI_[I/Iﬁ CJIOB,
COBIIagarOmMMX C AaHAJIOT'MYHBIMHU CJIOBAMHU U3 «KGM6pI/II[)KCKOFO CJIoBaps
AMCPHUKAaHCKOI'O AHTJIUHCKOTO SI3BIKA.

O0600uMB BCE BO3MOXHBIE BapUaHThl TPOU3HECEHUS JIaHHBIX CIIOB,
COOTBETCTBYIOIIME  JINTEPATypHOM  HOpPME  COBPEMEHHOr0o  OpHUTAHCKOTO
IMPOU3HOIICHUS, HHNXKEC MBI IMPpUBOANM nux CIIMCOK, BBIACIIAA JKUPHBIM

MNpCAIIOYTHUTCIILHBIC BApUAHTEI, II0 MHCHHUIO dBTOPOB CHOBapeﬁI

1)  Asia['er3a(r)] /[ elfs]

2) ate [et] / [eit]

3)  applicable [ plikabl] / [ a&plikobl]

4)  absorb [ab'zd:b] / [ab'so:b]

5)  scone [skon] / [skoun]

6)  poor [pa:(r)]/ [pua(r)] / [pur] / [pa:r]

7)  incomparable [m'komprabl] / [in'ka:mprabl]
8)  sure [Jua(r)]/ [fa:(r)] / [Jor]



10)
11)
12)
13)
14)
15)
16)
17)
18)
19)
20)
21)
22)
23)
24)
25)
26)
27)
28)
29)
30)
31)
32)
33)
34)
35)
36)
37)
38)
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tour [toa(r)] / [to:(r)] / [tor]

forehead ['fa:hed] / [ forid]

mischievous[ 'mistfivas]

garage [ gera:3] / [ 'gera:d3] /[ gerid3] / [go'ra:3] / [go'ra:d3]
schedule [ fedju:l] / [ sked3u:l]

kilometer [kr'lomita(r)] / [ki'la:mitor] / [ 'kilomi:ta(r)]
harass [ haeras]

controversy [ kontravs:si] / [kon'trovosi] / [ ' kamntrovs:rsi]
February ['februari] / [ februeri]

during ['djoarm] / ['dorig]

aitch [ertf]

situation [ sitfu’erfn] / [ sitju'erfn]

perpetual [pa'petfusl] / [par 'petfual] / [par'p3tfual]
useless [ 'ju:slas]

zebra ['zebra] /[ zi:brs]

station ['sterfon]

booth [bu:0] / [bu:0]

half [ha:f] / [hef]

nuclear [ 'nju:klia] / [ nu:klior]

chance [tfa:ns] / [tfzns]

one [wan] / [won]

questionnaire [ kwestfo'nea] / [ kwestfa'near]

white [wart] / [hwanrt]

gigabyte [ gigabart]

ecosystem [ 'i:kavsistam] / [ 'i:kousistam]

mall [ma:1] / [ma:]]

scallop ['skolap] / ['ska:lop] / [ skeelop]

falcon ['fo:lkan] / ['fa:lken] / [ faelkan]

longitude ['londzitju:d] / ['la:nd3itu:d]

irrefutable [xrr' fju:tobal] / [1'refjotobal]



39)
40)
41)
42)
43)
44)
45)
46)
47)
48)
49)
50)
51)
52)
53)
54)
55)
56)
57)
58)
59)
60)
61)
62)
63)
64)
65)
66)
67)
68)
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justifiable [d3astr farabal] / [ d3astofaiobal]
transfer [treens f3:(r)] / [ 'treensfz-]
newspaper [ nju:speipa] / [ nu:zperpar]
tune [tju:n] / [tfu:n] / [tu:n]

gradually ['grad3usli]

chance [tfa:ns] / [tfens]

length [len0] / [lenko]

puncture ['pagktfo(r)] / [ pagktfor]
careless ['kealas] / ['kerlas]

ordinary ['a:danari] / ['o:rdoneri]
necessary [ 'nesasari] / [ 'nesoseri]
direction [dar rekfan] / [dr'rekfan]
financial [far' neenfal] / [fo'naen/sl]
circumstance ['s3:kamsta:ns] / [ 's3-:komstans]
absurd [ab 's3:d] / [ob'z3:rd]

answer ['a:nsa] / [ ansor]

before [br'fo:(r)]

butter ['bata] / [ bator]

class [Kla:s] / [klees]

coffee ['kofi] / [ 'ka:fi]

forty ['fa:ti] / [ forti]

understand [an.da'stzend] / [an.do-'staend]
hair [hea(r)] / [her]

hotel [houtel] / [how tel]

card [ka:d] / [ka:rd]

because [bi'kaz] / [br'knz] / [br'ka:z]
example [1g za:mpal] / [1g'zempal]
remote [r1'maot] / [ri'mout]

advantage [ad 'va:ntid3] / [od ' vantids]
courage [ 'karids] / [ 'ks-1d3]



69)
70)
71)
72)
73)
74)
75)
76)
77)
78)
79)
80)
81)
82)
83)
84)
85)
86)
87)
88)
89)
90)
91)
92)
93)
94)
95)
96)
97)
08)
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entirely [ tarali] / [in'tarrli]

status [ 'stertas] / [ 'staetas]

enthusiasm [m'0ju:zizezom] / [in'Ou.zieezom]
soldier ['sauld3a] / ['souldzar]

surprise [sa'praiz] / [sorpraiz]

square [skwea] / [skwer]

problem [ 'problom] / [ 'pra:blom]
telephone ['telifaon] / ['telofoon]
confidence ['konfidans] / [ 'ka:nfadans]
substitute ['sabstitfu:t] / [ 'sabstotu:t]
hardware ['ha:dwea(r)] / [ ha:rdwer]
participate [pa: tisipert] / [pa:r tisopert]
suppose [sa’'pavz] / [sa'pouvz]

volume ['volju:m] / [ 'va:ljum]

source [sa:s] / [so:1s]

wonder ['wan.da(r)] / [ 'wan.dar]
accomplishment [a'kamplifmoant] / [o ' ka:mplifmant]
wherever [wea'reva(r)] / [wer eva]
arrogant [ zeragant] / [ 'eragont]
leverage [li:voridz] / [levorids]

fragile [ freedzail] / ['freed3ol]

shadow [ 'fedav] / [ [feedou]

curiosity [ Kjoari nsati] / [ kjori'a:sati]
carriage [ 'keerids] / [ 'kerids]

evidently ['evidantli] / [ 'evadantli]
dominant [ 'dominant] / ['da:manant]
advance [ad 'va:ns] / [od 'vaens]

scorn [ska:n] / [sko:rn]

demand [di'ma:nd] / [d1'mand]

stair [stea(r)] / [ster]
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99) emerge [1'm3:d3] / [1'm3:rd3]
100) soft [soft] / [sa:ft]

B pesynbrare aHanmm3a MNpUBEAEHHOTO CIHUCKAa CJOB, OBUIO BBISBICHO
HaJau4ue OpUTAHCKHX BapHAHTOB, KOTOPBIE COBMAJAIOT C TPAHCKPUIILKEH CIIOB B
aMEpUKAHCKOM BapHaHTE aHIJIMHCKOTO s3bIKa. J[aHHBIN (aKT MOKa3bIBAET BIUSHUE

aMEpPUKAHCKOTO BapuaHTa MPOU3HOILICHHS Ha JIUTEPATYPHYIO peub OPUTAHCKOTO.

1) Asia ['‘er30(r)] —  DHOIHOCTBIO  YCBOMJICA  aMEPUKAHCKHIA
IIPOM3HOCUTEIIbHBINA BAPUAHT; IPOU3HECEHUE “I”’ B KOHIIE CJIOBA;

2)  ate [eit] — mOJHOCTBIO YCBOMJICS aMEPUKAHCKUN MPOU3HOCUTEIIbHBIN
BapHaHT;

3) applicable [op'likobl] — mMOMHOCTBIO YCBOWJICS aMEPUKAHCKHIA
NPOU3HOCUTEIILHBIN BapUaHT;

4) absorb [ob'zob] - MONHOCTBIO  YCBOWJCS  aMEpPUKAHCKUIA
POU3HOCUTEILHBIN BapUaHT;

5)  scone [skon] — amepuKkaHCKUii BapUaHT MPU3HAETCS BO3MOXKHBIM;

6)  poor [po:(r)] — amepuKaHCKHI BapuaHT MPU3HACTCS BO3MOKHBIM;

7)  incomparable [m'komprobl] — amepukaHCKUii BapuaHT MPU3HACTCS
BO3MOYKHBIM;
8) sure [Jo:(r)] — aMepuWKaHCKMH BapuUaHT MPHU3HACTCS BO3MOXKHBIM,

TEeHJICHIIUS OT TUPTOHTU3AMNHN K MOHO(TOHTU3AINH, TPOU3HECEHHE “I”;
9)  tour [tua(r)] — aMmepuKaHCKHIT BAPHAHT MPU3HACTCS BO3MOYKHBIM;
10)  forehead ['fo:hed] — mOHOCTBIO YCBOMIICS aMEPUKAHCKUN BapUaHT;
11) mischievous [ 'mist[ives] — coBmaaeHre 000X BApUAHTOB;
12) garage ['gara:3] — aMeprUKaHCKHI BApHAHT MPU3HACTCS BO3MOKHBIM;
13) schedule ['sked3zu:l] — amepukaHCKMi BapWaHT MPH3HACTCS
BO3MOJKHBIM, 3aMeHa 3Byka [[] Ha 3Bykocouetanue [SK], m 3Byka [d] Ha [d3],

BbInaaeHue [|];
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14)  kilometer [ki'lomita(r)] — mNoOAHOCTBIO YCBOMJICS aMEPUKAHCKHIA
BapHaHT;

15)  harass [ haras] — coBnageHne 000MX BapHAHTOB,;

16)  controversy [ 'kontrov3:si] — IOJHOCTBIO YCBOWJICS aMEPHUKAHCKHIA
POU3HOCUTEILHBIN BapUaHT;

17)  February [ 'februori] — coBmaaeHne 000MX BapUAHTOB;

18)  during ['djvorin] — coBnaeHne 0O0OUX BapHAHTOB,;

19)  aitch [ert[]- coBnaseHne 060MX BapUAHTOB;

20) situation [ sitfu‘erfn] — aMepUKAHCKH BapWaHT MPHU3HACTCS
BO3MOJKHBIM, HaOJIFO/1aeTcs 3aMeHa 3ByKa [t] Ha [tf], Beimanenue [|];

21)  perpetual [po'petfusl] — TMONMHOCTBIO YCBOWJICS aMEPHKAHCKHIA
BapHaHT;

22)  useless ['ju:sloS] — MOTHOCTBIO YCBOMJICS aMEPUKAHCKHIA BApUAHT;

23)  zebra['zebrs] — amepukaHCKHUit BApHAHT MPU3HACTCS BO3MOKHBIM;

24)  station ['sterfon] — coBnageHre 000X BapUAHTOB,

25)  booth [bu:d] — amepukaHCKHit BApHAHT MPU3HACTCS] BO3MOXKHBIM;

26) half [ha:f] — amepukanckuii BapuaHT NPU3HACTCS BO3MOXKHBIM;

27) nuclear ['njuklio(r)] — mMOJHOCTBIO YCBOWJICA aMEPUKAHCKHIA
MPOU3HOCUTEIIbHBINA BapUAHT; TPOU3HECEHHE “I”’ B KOHIIE CJIOBA;

28) chance [tfa:ns] — aMmepuKaHCKUI BapHaHT MPU3HACTCS BO3MOMKHBIM;

29) one [wan] — coBmageHre 000MX BApUAHTOB,;

30) questionnaire [ kwestfa'nea(r)] — ameprkaHcKuii BAPHAHT MPU3HACTCSI
BO3MOYKHBIM;

31) white [wart] — amepukaHCcKuii BapuaHT MPU3HAETCS BO3MOKHBIM;

32) gigabyte ['gigobait] — coBnageHre 000MX BApHAHTOB;

33) ecosystem ['i:kouSistom] — amepHKaHCKHWH BapHaHT MPU3HACTCS
BO3MOYKHBIM;

34) mall [mo:1] — amepukaHckuii BapuaHT MPU3HACTCS BO3MOXKHBIM;

35) scallop ['skolop] — amepukanckuii BapHaHT MPU3HAETCS BO3MOXKHBIM;

36) falcon ['fo:lkon] — amepukaHckuit BapuaHT MPU3HASTCS BO3MOKHBIM;
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37) longitude ['lond3itju:d] — m$OJHOCTBIO YCBOWJICS aMEPHKAHCKUMN
BapHaHT;

38) irrefutable [iri'fju:tobal] — moaHOCTBIO yCBOMIICS aMepHKaHCKUI
BapHaHT;

39) justifiable [dzasti'faobal] — momHOCTRIO yCBOMIICS aMepHKaHCKUH
BapHAHT;

40) transfer [trens'f3:(r)] — moaHOCTBIO YCBOWICS aMEpPUKAHCKHI
BAPUAHT, IPOU3HECEHUE “‘I”’ B KOHIIE CIIOBA;

41) newspaper ['nu:zpeipos] — aMepUKaHCKHH BapHaHT MPU3HACTCS
BO3MO>KHBIM, HaOJIFO/TaeTCs 3aMeHa 3ByKa [S]| Ha [Z], v Beinaaenue [j];

42) tune [tuin] — aMEpUKAHCKUH BapHaHT NPU3HACTCS BO3MOXHBIM,
HaOJI01aeTCs BBINTAJICHHUE 3BYKa [[];

43) gradually ['graeed3usli] — coBnajenrne 000MX BAPHAHTOB;

44) chance [tfens] — aMepHKaHCKHI BapHaHT MPHU3HACTCS BO3MOYKHBIM,
Ha0r01aeTcsl 3aMeHa MOHO(DTOHTa 3aJHEro psja [a:] Ha MOHO(TOHT TepeaHEro
psana — [&];

45)  length [len0] — monHOCTBIO YCBOMIICS aMEPUKAHCKUI BapUaHT;

46) puncture ['papgktfao(r)] — TOJHOCTBIO YCBOWJICS aMEPUKAHCKHUN
BApUAHT, IPOU3HECEHUE “I”’ B KOHIIE CIIOBA;

47) careless ['kealos] — amepukanckuii BApHAHT MPU3HACTCS BO3MOMKHBIM;

48) ordinary ['o:donori] — amepuKaHCKMH BapHaHT MPU3HACTCS
BO3MOYKHBIM;
49) necessary ['nesoseri] — aMepuUKaHCKMI BapHaHT TMPU3HACTCA

BO3MOXXHBIM, HaOJIfOJIaeTCs 3aMeHa MOHO(TOHTAa CMEIIAHHOTO psga [o] Ha
MOHO(MTOHT TIepeHero psa [e];

50) direction [dr'rekfon] — aMmepukaHCKHMii BapuHaHT MPU3HACTCS
BO3MOYKHBIM, Ha0JIt01aeTCs 3aMeHa Tu¢ToHTa [a1] Ha MOHOMTOHT [1];

51) financial [fo'nenfal] — amepukanckuii BapuaHT TpPU3HACTCS

BO3MOXKHBIM, HaOIrOfaeTcs 3aMeHa JAuQTOHra [aI] Ha MOHO(DTOHT CMEMIAHHOTO

psna [9];
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52) circumstance ['s3-komstaens] — amMepukaHCKHI BapHaHT MPU3HACTCS
BO3MOYKHBIM, HAOJIFOTaeTCs 3aMeHa MOHO(TOHTA 3aIHETO psAAa [a:] Ha MOHOGTOHT
MepeIHero paaa — [&];

53) absurd [ob'z3:rd] — amepukanckuii BapuaHT PU3HAETCS] BO3MOXKHBIM,
HaOJroaeTCs 3aMeHa 3ByKa [S] Ha [Z], mpou3HeceHue [I] B KOHIIE CIOBa.

54) answer ['@nsor] — aMepUKaHCKHUN BapHaHT MPU3HAETCS BO3MOXHBIM,
HaOroMaeTCsl 3aMeHa MOHO(DTOHTa 3aAHETO psAna [a:] Ha MOHO(DTOHT MEepeaHETO
psna — [&], mpou3HeceHue “I”’ B KOHIIE CJIOBA;

55) before [br'fo:(r)] — coBmanenune oboux BapuaHTOB,;

56) Dbutter ['bator] — amepukaHCKHII BapuaHT TPH3HACTCS BO3MOXKHBIM,
HaO0JI01aeTCsl MPOU3HECEHHE “‘I”” B KOHIIE CJIOBA;

57) class [kla:s] — amepukaHCKuit BApHAHT MPU3HAETCS] BO3MOXKHBIM;

58) coffee ['kofi] — amepukanckuii BapuaHT MpU3HAETCS BO3MOXKHBIM;

59) forty ['fo:rti] — mOJHOCTBIO YCBOMIICS aMEPUKAHCKHI BapHAHT;

60) understand [an.da’'steend] — coBnasenne 000MX BapHAHTOB,;

61) hair [her] — amepukaHCKWiI BapHaHT NPU3HAETCS BO3MOYKHBIM,
HaOJro1aeTcs 3aMeHa audronra [€a] Ha MOHO(TOHT TIepeiHero psiaa [€];

62) hotel [hov tel] — moHOCTBIO YCBOMIICS aMEpUKAHCKU BapHUaHT;

63) card [ka:rd] — moaHOCTBIO YCBOMJICS aMEPUKAHCKUN BapHUaHT;

64) because [br'koz] — amepukaHCKuil BApHAHT MPU3HACTCSI BO3MOXKHBIM;

65) example [ig'zempal] — amepukaHCKUii BapuaHT NPHU3HACTCS
BO3MOXKHBIM, HAOJIIOIaeTCs 3aMeHa MOHO(TOHTa 3aAHETO psaAa [a:] Ha MOHOGTOHT
MepeHero paaa — [&];

66) remote [r1'mout] — MOJHOCTHIO YCBOMIICS aMEPUKAHCKHI BapHAHT;

67) advantage [od ventid3] — aMepukaHCKHMH BapHaHT MPHU3HACTCS
BO3MOKHBIM, Ha0JIF0/1aeTCsl 3aMeHa MOHO(TOHTA 3aIHETO psAaa [a:] Ha MOHO(TOHT
MepeIHero psaaa — [&];

68) courage ['karid3] — moaHOCTBIO YCBOMIICS aMEPUKAHCKHIA BApHAHT;

69) entirely [in'tairli] — mostHOCTBIO YCBOMIICS aMepUKAHCKUW BapHAHT;
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70) status ['stetoS] — amepHKaHCKHN BapHaHT MPHU3HAETCS BO3MOXKHBIM,
HaOJr01aeTcs mepexo ot audronra [e1] K MoHO(TOHTY mepeaHero psaa — [a&];

71) enthusiasm [mn'Ou:zieezom] — amMepHKaHCKUH BapHaHT IPH3HACTCS
BO3MO>KHBIM, HaOJTFO/TaeTCs BhIMaieHue 3ByKa [|];

72)  soldier ['sovldzor] — moaHOCTBIO YCBOMIICS aMEPUKAHCKH BapUAHT;

73) surprise [sarpraiz] — moJIHOCTBIO YCBOMJICS aMEPUKAHCKHI BapUaHT;

74) square [skweo] — ameprKaHCKUI BapHaHT IPHU3HACTCS BO3MOXKHBIM;

75) problem ['pra:blom] — momHOCTBIO YCBOMIICS aMEPUKAHCKUI BAPHAHT;

76) telephone ['telofovn] — momHOCTBIO yCBOWJICS —~aMEPHKAHCKHIA
BapHaHT;

77) confidence ['ka:nfodons] — mOJIHOCTHIO YCBOMJICS aMEpPHKAHCKHIA
BapHaHT;

78) substitute  ['sabstotu:t] — amepukaHCKWIi BapuUaHT MPH3HACTCS

BO3MOYKHBIM, Ha0JIIO/IacTCs BhIMaicHHE 3ByKa [[];

79) hardware  ['ha:rdwer] — amepukaHCKWH BapHaHT NPUHACTCS
BO3MOYKHBIM, HaOJIr01aeTCst 3aMeHa qudToHra [€a] Ha MOHO(TOHT TepeHero psaa
[e], mpousHeceHue “I”’ B KOHIIE CIIOBA;

80) participate [pa:r'tisopert] — amepukaHCKWH BapHWaHT MPU3HACTCS
BO3MOYKHBIM, HAOJI0Ja€TCsl TPOU3HECEHUE “I”” B KOPHE CIIOBA;

81) suppose [so'povz] — MOJHOCTHIO YCBOMIICS aMEPUKAHCKUI BapHAHT;

82) volume ['va:ljum] — aMmepuKaHCKM BapHaHT MPU3HACTCS
BO3MOYKHBIM;

83) source [So:s] — coBmaaeHrEe 000X BApUAHTOB;

84) wonder ['wandoar] — coBmaaeHre 000X BApUAHTOB;

85) accomplishment [o'ka:mplifmont] —  momHOCTBIO  yCBOMIICS
aMEPUKAHCKUI BAPUAHT;

86) wherever  [wer'eva(r)] — amepuKaHCKHMI BapuUaHT MPU3HACTCS
BO3MOJKHBIM, HaOJI0aeTCs 3aMeHa AU TOHTa [€9] Ha MOHO(TOHT MEePEAHEro psiia
[el];

87) arrogant ['erogont] — moJIHOCTBHIO YCBOMJICS aMEPUKAHCKUW BapHAHT;
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88) leverage [levoridz] - amepukaHCKMII BapHaHT MPU3HAETCS
BO3MOJKHBIM, HaOJIIOaeTCsS 3aMeHa JIOroro 3Byka [i:] Ha MOHO(MTOHT IepexHero
psna [e];

89) fragile [ fred3ol] — amepukaHckuii BapHaHT MPU3HACTCS BO3MOXKHBIM,
HaOIro1aeTcs 3aMeHa qudToHTra [ar] Ha MOHO(TOHT CMeIaHHoro psaa [a];

90) shadow [ ['fedou] — mOMHOCTHIO YCBOMIICS aMEPUKAHCKHI BAPHAHT;,

91) curiosity [ Kjori'a:Sati] — IOJHOCTBIO YCBOWJICS aMEPHUKAHCKHI
BapUaHT;

92) carriage ['kerid3] — moiaHOCTBIO YCBOMJICS aMEPUKAHCKUN BapUaHT;

93) evidently [‘evadontli] — amepukaHCKuii BapwaHT NPU3HACTCS
BO3MOYKHBIM;

94) dominant ['da:monont] — amepuKaHCKHMII BapUaHT TNPUIHACTCS
BO3MOYKHBIM;

95) advance [od'vaens] — ~amepuKaHCKMH  BapuaHT TMPU3HACTCS

BO3MOJKHBIM, HAOIIOJAeTCs IMEPEXoa OT JOJAroro 3Byka [a:] K MOHO(TOHTY
NepeIHero psaaa — [&];

96) scorn [sko:rn] — coBmaaeHre 000MX BApUAHTOB,;

97) demand [di'mznd] - aMepukaHCKWII BapuaHT MPU3HACTCA
BO3MOJKHBIM, HAOJIOJACTCA TMEpPeXo] OT JOJAroro 3Byka [a:] K MOHO(TOHTY
MEepeIHETO pana — [&];

08) stair [ster] — amepuKkaHCKHMI BapuaHT TNPU3HACTCS BO3MOXKHBIM,
HaOJro1aeTcs 3aMeHa audronra [€a] Ha MOHO(TOHT TiepeHero psiaa [€];

99) emerge [1'M3:rd3] — coBnameHue 0OOUX BapHAHTOB,;

100) soft [sa:ft] — amepuKkaHCKHiT BAPHAHT MPU3HACTCS BO3MOKHBIM.

B xone uccnenoBanus, Mbl H3y4HJIH BO3MOYKHBIC BaAPHAHTHI JIUTEPATYPHOTO
Oputanckoro mpousHomienuss 100 eawHUI, KOTOpHIE TPEACTABISIOT COOOM
(OHETHUYECKH CITOPHBIC U Pa3HOOOpa3HbIC ciiydan. V3 MONydeHHBIX JaHHBIX, OBLIO
MPOBEICHO CpaBHEHHWE CJOB C TPAHCKPUIIIMOHHBIMH O0O3HAYCHUSAMH B

AMCPHUKAHCKOM BApPHUAHTC AHTJINHCKOTO S3bIKA.
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B wrore: 15 enuHuil U3 cOucKa MOJHOCTBIO COBHAIM, B 33 ciyyasx
MPOM30IILIO MMOJIHOE YCBOEHHE aMEPUKAHCKOTO BAPUAHTA aHTJIMHUCKOTO SI3bIKa, B 52
CIy4yasX aMEpUKAHCKHII BapHaHT IPU3HAETCA BO3MOXXHBIM. Takue pe3yJsbTaThl
TOBOPSIT O TOM, YTO B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB aMEPUKAHCKUN BapUaHT OKAa3bIBACT
HE CWJIBHOE JAaBJIEHUE HA OPUTAHCKYIO POU3HOCUTEIBHYIO HOPMY.

bb10 BBISIBIEHO, YTO K OCHOBHBIM CIOCOOAM BIIMSHUS aMEPUKAHCKOM

dboHaru Ha OPUTAHCKYIO MPOU3HOCUTEIHHYIO HOPMY OTHOCSITCSI:

1)  3amena 3Byka [[] Ha [SK]; [t] va [tf]; [d] na [d3];

2)  BbINajeHue 3ByKa [|];

3)  BkiIOUYeHHE cBs3yroliero [r] B cioBax ¢ puHanbHO# rpademoit “r’’;

4)  mepexon ot AM(PTOHTU3AUHN K MOHO()TOHTH3AIHH.

Ba)xHO OTMETUTH CYIIECTBOBAHME B3aMMOCBSI3U MEXKIYy BO3pPacCTOM H
IIPOU3HOCHUTENIBHBIMU  MPEANOYTeHUsIMU  Jrojei. JkoH VYamic B cBOEM
VCCJIEIOBAHUH BBISICHWII, YTO UCHBITYEMBIE B MTOKHIIOM BO3pACTe BHIOMPAIOT OoJiee
TPaJAUIIMOHHYIO (HOPMY TIPOU3HOIICHHUS], B TO BPEMsI KaK UCIIBITYEMbIE B MOJIOJIOM
BO3pacTe NPEANOYUTAIOT COBPEMEHHBIE HOPMBI TPOU3HOILICHUSI.

Oco0oe 3HaueHHEe UMEET PErMOHAIbHOE MPOUCXOKACHUE PECTIOHAEHTOB. B
XO0JIe UCCIIEOBaHMs ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO YYAaCTHUKU NPOBOJUMBIX OIPOCOB
ObUTM poJIOM M3 pasHbix uactel BenukoOputanuu: AxHrmuu, [oTtnanguu u
VYoannca. Tak, HanpumMep, Kacaemo Tpou3HoIIeHus cioBa tune, 49 % moTnanmies
BBIOMPAIOT BapWaHT MpousHolleHus ¢ addpukaroit tf — [tfu:n] BmecTo Gomee
NPUBBIYHOTO BapHaHTa MPOU3HOIIEHUS [tju:n].

Pe3ynbTaThl MPOBEAEHHOTO HAaMU MCCIENOBAaHUS YAaCTUYHO COBHAJAIOT C
pe3ynbTatamu, nonydeHHbiMHA E. A. Bypoii. OHa mpoBena ucciegoBaHue KacaeMo
U3YYEHUS] Pa3uuvii aMepUKaHCKOrO U OpPUTAHCKOTO BAPUAHTOB AHTIIMKMCKOTO
S3bIKa B AKIICHTOJOTHMW, W TPUIJIAa K BBIBOAY, YTO aMEPUKAHCKUN BapHaHT
aHTJIMACKOTO $S3bIKA OKa3bIBA€T HEKOE BIMSHUE HA OPUTAHCKUN, HO HE CTOJb

OIIYTHUMO. B cBoem HCCIICIOBAHNH, OHA IIPUBOJUT CICAYIOIINUC 3aKITOUCHUA:
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1)  coriacHO HOBEHIIMM JaHHBIM, KOJHYECTBO AHTJIUHCKHX CJIOB C
HECOBIAJAIOIIUM CIIOBECHBIM y/IapE€HUEM B JABYX BapHaHTax OYEHb Mayio. ITO
TOBOPUT O TOM, YTO AKIIEHTHAsi CUCTEMa aHTJIMMCKOTO SI3bIKA SIBJISETCS JOBOJBHO
YCTOMYUBOM;

2)  OOJBIIMHCTBO CJIOB C HECOBHAMAIOUINM YIAApEHHEM IPEICTABISIOT
co00# 3aMMCTBOBAaHHbBIE, KOTOPbIE MPUIIUIM B OCHOBHOM M3 (h)PAHIy3CKOTO S3BIKA.
Takke 3TO HOBBIE CJIOBA, NOSIBUBILMECS B SI3bIKE B IMOCIEIHUE AECHTH JIET, CIOBA
AHTJIMHACKOTO MTPOUCXOXKIICHUS C HU3KOW CTETICHBIO YIOTPEOJIEeHUs, B TOM YHUCIIE U
uMeHa COOCTBEHHBIE;

3) mnpu aHanm3e oOIIeH aKIEHTHOW BapHaTUBHOCTH, MOKHO 3aMETHTh
O0COOEHHOCTh B YJAPEHHUH JIBYCJIOXKHBIX CJIOB, IPU ATOM, B OPUTAHCKOM BapHaHTE
JTOMHHHpPYeET Mojaelb [A— —], a B amepukanckoM — [— A-]. I'ne «A» o0o3HavaeT
YIAPHBIH CIIOT, a «—» — 0e3yJapHbIi CJIOT;

4)  Ha BBIOOp AaKIIGHTHOW MOJENM BJMSIET CTPYKTypa CJIOBa U €ro
Mopdoornueckasi IpUHAJICKHOCTh K TOM WM MHOM YacCTH pPeyH;

5) B HCClIEIOBaHMM HE MOJTBEPIKAACTCS TEOpUS O MpeolaaHUKM B
OpUTaHCKOM BapHaHTE PEIECCUBHOM TEHACHIIMM B YIApPCHUH, U PUTMHUYECKOM
TEHJICHIIMU B aMepukaHCKoM. OHU CBOMCTBEHHBI 00OUM BapUaHTaM;

6)  [pPUBOAWTCS MPOTHBOIOCTABICHUE «TPETHUYHOE yaapeHHe — ciaboe
yaapenue». B cepenuHe XX Beka TpPEeTUYHOE YyAapeHHUE SBJISUIOCH HamOoJiee
YaCTOTHBIM, Y€M Ha JaHHOM JTale pa3BUTHs s3blka. B Hamie Bpemss B 000ux
BapUaHTaxX AaHTJIMHUCKOTO s3bIKa HAOIOAeTCS PE3KOE COKpAIICHHE KOJIWYECTBA
cJIOB ¢ TpeTuuHbIM ynapenueM (bypas, 2009).

Uccnenosanne E.A. Bypoii cnpaBeyinBo, 6€3yCIOBHO, HENb3S UCKIIOYUTh
Y U3MEHEHHUE CJIIOBECHOIO yIapeHus, MPeJICTABIEHHOTO B ciioBape. Tak, ynapeHue
MOXET CABUTAThCA TI0J] BJIMSHUEM PUTMUYECKUX TEHJCHIIUN, TEMIIOPAIbHBIX
W3MEHEHHUH, BTOPOCTEIICHHBIC YJapEHUs MOTYT MpOManarh, a 0e3yJapHbIe CIOTH

CTAaHOBHUTBLCA aKICHTUPYCMBIMHU.



54

BbIBO/IbI 11O I'VIABE |1

[Ipupona S3BIKOBOM HOpPMBI JBYEAWHA, OHA HAXOAUTCA B IOCTOSHHOU
JUHAMUKE M TMPeoOpakeHWU, W OTpakaeT JoOble H3MEHEHUs B couuyme. B
IPOTUBHOM CJy4yae, HOpMa HE BBINOJHsJIAa Obl CBOM OCHOBHBIC 33Jaud M HE
BbIpa)kajia Obl BCE CMBICIIOBBIE OTTEHKM pe4eBOro oOuieHus. Takum oOpazom,
akieHt Received Pronunciation mpereprieBaeT u3MEHEHUS B 3BYKOBOI CHUCTEME.

OcHOBHBIE W3MEHEHHS B JIUTEPATYPHOM OPHUTAHCKOM MPOU3HOIICHUHU
OCYILECTBISIOTCS O] BIMSHUEM aMEPUKAHCKOTO BapUaHTa aHTJIMHCKOIO S3bIKA.
OTO MPOUCXOAUT B CBSI3U CO CTPEMUTEIBHBIM PACIIPOCTPAHCHUEM aMEPHKAHCKUX
HOpM U Tpaauuuil. B Tedennn XX Beka B NPOM3HOCUTEIBHOW HOpME OPUTAHCKOTO
A3bIKa MPOU3OIUIN 3aMETHbIE U3MEHEHHs. DTO NMPHUBEIO K TOMY, UYTO JIaXe peyb
KopoJieBbl BenukoOpuranuu, EnuzaBersl |l, xoTopas npusHaercs HocHUTElEM
KOpOJIeBCKOro axueHTa RP, yxe 3HauuTeNnbHO OTIMYAeTCs OT peuyd B CEpEAMHE
MPOIIJIOTO BEKa.

[{eHTpOoM MPOU3HOCUTENBHBIX HOBIIECTB OCTAETCA JIOHJIOHCKWW pervuoH. B
Jlonnone Habmomaercst 60mbIIOe pazHooOpaszue POHETUUECKOW BaApUATUBHOCTHU C
BkmoueHueM RP u Cockney. B 1980-x romax 3aduMKCHpOBAIM HOBYIO
Pa3HOBUJIHOCTh OPUTAHCKOTO BapHUaHTA AHTJIMMCKOTO $S3bIKA, TOJYYUBIIETO
Ha3Banue Estuary English, xoropsiit 3anuman cpeanroro mosumuio Mexay RP u
JIOHJOHCKUM JHAJIeKTOM. AKIICHT 3aBOCBaJl aBTOPUTET BO BCEH IOT0-BOCTOYHOM
AHTIIIMK, IPOYHO BOLIEN B peyb 00pa30BaHHOTO HacejeHus BenukoOpuranuu, a
Tak)Ke 3HAYMTEILHO MOBIMsUT Ha Received Pronunciation.

Haubonee  aBTOpuTeTHBIMM  CcJOBapsiMd B oOjactu  opdodmnuw,
(UKCUPYIOIUMH HOPMAaTUBHOE OpUTAHCKOE Mpou3HOoIIeHue, npusHaroT “Oxford
Dictionary of Pronunciation for Current English”  («Oxkcdopackmuii
NPOM3HOCUTENLHBIN CII0Baph COBPEMEHHOIO AaHTJIMHCKOTO si3bikay), “Cambridge
English Pronouncing Dictionary” («KemOpumKckuii MPOU3HOCUTENIBHBIN CIIOBAPh

aHTJIMICKOro s3bIKa»), “Longman Pronunciation Dictionary” («JIoHrmMaHoBckuii
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IPOM3HOCUTENBHBIM cioBapb»). CroBapu NPHUBOJAT Kak IPEANOYTUTEIbHbIE
BapUAHTBl TPAHCKPUIIMHU CIIOB, TaK M JPYyTrue CHOCOObI MPOU3HECEHUs CIIOB
COBPEMEHHOT0 OPUTAHCKOTO aHTJIMICKOTrO A3bIKa.

B cBoemM wuccnenoBaHMM MbI IPOBENIM CPAaBHUTENIBHBIA aHAJIU3 JIaHHBIX
ophOdMUYECKUX CIOBApEl, BBHIIBUIU OCHOBHBIE CXOJCTBA U Pa3IUYMS  MEXIY
HUMH, a TaK)K€ M3YyUWJIM, KaKuM oOpa3oM aMEpUKaHCKHUH BapUaHT AHIJIMMCKOIO
A3bIKa BIUSET HA JINTEPATYPHYIO OPUTAHCKYIO HOPMY.

bbl1 mpoBeneH aHanM3 €IMHMI, KOTOPbIE HAa JAHHBIA MOMEHT SBISIOTCS
HauboJsiee CIOPHBIMU B TPAHCKPUIILIMOHHOM 0003Ha4€HUU. MBI BBISICHWIIH, UYTO U3
HAIllEr0 CIHUCKA, 15 ciydaeB COBIIAJAIOT C aMEPUKAHCKUM ITPOU3HOCUTEIIBHBIM
BApUaHTOM, 33 €IHWHHI[ CTajJd IOJHOCTBIO aMEPUKAHW3UPOBAHHBIMH, B 52
Clly4asiX aMepUKaHCKUW BapUAHT MPU3HAETCS BO3MOKHBIM.

Opdosnuueckue  ciaoBapd  HE  TOJBKO  (PUKCHPYIOT  peajbHbIC
IIPOU3HOCHUTEIIBHBIE HOPMBI HOCHUTEJIEH aHIVIMICKOTO SI3bIKA, HO U YKa3bIBAKOT HA
COLIMAJIBHBIN KOHTEKCT U YMECTHOCTh TOT'O WJIM MHOTO BapUaHTa MpoU3HOIIeHUs. B
NONBITKaX YYECTh HOBBIE NPOU3HOCHUTEIBHBIE HOPMBI, COCTABUTENH CIIOBApE
OTJAIOT MpEeAnoYTeHHE (HOHETHUECKOMY MPHUHIMITY TPAHCKPHUMLMH, U MPU 3TOM,
OHH BBIHY>K/ICHbl BBOJUThH B TPAHCKPHUIIMIO JOTIOJHUTEIbHBIE 0003HAUCHHUS.

HccenenoBanue akIEHTOJOTHH TaK )K€ MMOKa3bIBAET BIMSHUE aMEPUKAHCKOTO
BapUaHTa aHTJIMMCKOrO SI3bIKa Ha OpUTaHCKyr0 HopMmy. HaOupaeT o00poThl ciBUT
CJIOBECHOIO yAapeHus. J[aHHOe sBJIIEHHE OYEPEIHON pa3 MOATBEPKIAET, KaKOro

aBTOpPHUTETA JOOMIICS aMEePUKAHCKHHM aHTJIMUCKUMA B HAIIK JTHH.
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3AK/IIOYEHUE

B Hame BpeMmsa rnobanuzanus JOCTHUIVIA BHYIIMTEIBHBIX MAacIITa0OB,
MO3TOMY B OpHUTAaHCKOW HOpPME€ AHIJIMICKOIO S3bIKa HAOJIIOAIOTCS MOCTOSIHHBIE
u3MeHeHus. Ilpouecc amepukaHu3anuu OpPUTAHCKOTO BapHUaHTa AHIJIMHCKOTO
A3bIKa HE MEPECTAET ObITh MPEAMETOM MPUCTATBHOTO BHUMAHUS JTUHTBUCTOB.

Ilo HamemMy MHEHMIO, MEXBAapUAaHTHOE 3aMMCTBOBAHME NPOUCXOIUT M3-3a
psla IPUYMH: YKOHOMHYECKOE U nojautnueckoe nomuHuposanue CIIA B EBpomne
1 Ha MHPOBOM YpPOBHE, aMepUKaHu3alus MHTEepHET-IpOCTpaHCTBA, a TaKXKe, KakK
yXKE€ OTMEYaJoCh paHee, akTWBHAsg IIpOIlaraHja MacCOBOW  KYJIbTYpHI:
aMEpPUKaHCKUE (PUIIbMBI, TEJICIIOY, My3bIKa. AMEPUKaHU3UPOBAHHBIN aHTJIMHACKHMA
paccmaTpuBaeTcsi OOIIECTBOM Kak IPHU3HAK COBPEMEHHOCTH, B TO BpeMs Kak
IIPOJOJDKAXOT  pa3sMbIBATbCS  PAMKM  JIMTEPATYpHbIX  HOpM.  M3MeHeHus
HaOJIIOAI0TCS HE TOJIBKO B PEYU MPOCTHIX OPUTAHIIEB, AKTEPOB U MY3bIKAHTOB, HO
U B pEYM YJIECHOB KOPOJEBCKOM CEMbH, TO €CTh T€X, KTO SIBJISIETCS 00pa3OBHIMU
HOCHUTEJIIMU OPUTAHCKOTO BapUaHTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

AHanu3 caMbIX aBTOPUTETHBIX OP(POIMUYECKUX CIOBAPEH aHTIIMKUCKOrO
A3bIKA MIOKA3bIBAET, YTO ABTOPHI, IIPY BKIIOUEHUHN HOBBIX CJIIOB, ODUEHTUPYIOTCS HE
TOJIBKO Ha CTaHJapTHyO Mojeidb RP, HO ¥ y4YdUTHIBAIOT HOBEWIIINE
IPOM3HOCUTENbHBIE TEHJIEGHUUMU B s3blke. [[ns Toro droObl MpaBUIIBHO
(¢uKcHpoBaTh HOBILECTBA, aBTOPHI CIOBApe OJKHBI BBOAUTH B TPAHCKPHIILIUIO
JOTIOJIHUTENIBHBIE CUMBOJIBL, TTO3BOJIAIOLIME OTPA3UTh KAUECTBEHHBIE U3MEHEHUS B
peanu3zanud  3ByKOB. McciemoBanume — Mmokaszajio, UTO  I€I€COOOpa3HBIM
MPEICTABIIACTCS BKIIOUEHUE B CIOBAPH JIOMOJHUTEIBHON HH(POPMALINH, & UMEHHO,
CTAaTUCTUYECKUX JAHHBIX, KOMMEHTApHEB OTHOCUTEIHFHO KOHTEKCTA YIOTPEOICHHUS
TOrO WM HHOro cnoBa. [ mronen, >KenarolluX COBEPIICHCTBOBATH CBOU
aHTJIMUCKUM  sA3bIK, B3sIB Ha ocHOBY RP, mpencraBnsiace Obl  1OJE3HOU
uHbOpMaIUs O MPOU3HOCUTENBHBIX OCOOEHHOCTAX HOCHUTENEH S3bIKa, IS Ybei

peun xapakTepHa JaHHas opdodnuueckas wmojaenb. [lo HalmeMy MHEHHIO,
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OIMCAHHBIC BhINIC (DYHKIIMHA TMO3BOJIMIM ObI YIYYIIUTh CUTYAI[MI0 OTHOCHTEIBHO
OpUTAHCKOTO MPOM3HOCHUTEIHHOTO CTaHIapTa.

[TpoBeieHHOE HAMU KCCIICIOBAHHUE MTOKA3aJI0 TPOUCXOISAIINE MOTUPUKAIIMH
B OpUTAaHCKOW MPOU3ZHOCUTENIbHOM HOpMEe. K OCHOBHBIM HOBIIECTBAM MBI
otHocuM: 3ameny 3BykoB [[] Ha [SK]; [t] ma [tf]; [d] ma [d3], Hampumep: Situation
[sitfu'erfn], schedule ['sked3u:l]; Beimamenue 3BykoB [[] m [j], Hampumep:
substitute ['sabstotu:t], newspaper ['nu:zpeips]; BkitOYeHHE CBs3yromero [r],
Hanpumep: butter ['bator]; TenaeHuus mnepexoma OT JUPTOHTHU3ALUU K
MoHOo(TOHTH3anuu, Harnpumep: fragile ['fredzol]; weltrpanuzaius onmo3uryu
IVIACHBIX, Hampumep Mexay [u] m moarum [U:]; BKIIIOYEHHE B CJIOBaph HOBBIX
obo3HaueHuid, Hanpumep: [i:]. B mocmenHee BpeMs Bce uyaie HaOJrogacTCs
TEHJCHIIMSA K CMEIICHHIO CJIOBECHOTO VyAapeHus, B pe3yjibTare KOTOPOTrO
NPOUCXOAUT  COJMDKCHHWE  aMEPHUKAHCKOTO W OpHUTAaHCKOTO  BapHaHTOB
IIPOU3HOIIICHUS.

B xome wccnemoBaHus MBI NPUIUIM K BBIBOJY, 4YTO OpHUTaHCKas
nuteparypHas opdosnuueckas Hopma (Received Pronunciation) mpeacraBisieT
co0Oi  yCTOHYMBYIO CHUCTEMY TIPaBHJ IPOM3HOIICHUS, KOTOPHIE MOTYT
noJBepraTbcsa MoAupUKasIM. BpuTaHCKHUI aHTTTUICKUI OCTAHETCS ATATIOHOM JJIs
)uteleld BearukoOpuTaHUM, NCIBITHIBAIOIIUM TOPAOCTh 32 CBOM S3BIK U TPAJIULIHH.
JluHaMKKa SI3bIKOBOTO Pa3BHTHs BaXKHa, TaK Kak OHAa A((EKTHBHO CITYXKHT
KOMMYHHUKAIIMK  JIFOJIed. AMEpPHUKAHCKHMA BapHaHT TMPOJOJDKMT  3aHUMATh
JMIUPYIOIINE TIO3UIINH, TaK KaK OH 00Jiee YIPOIICH B MIaHe (POHETHKH, TCKCUKHU U
rpaMMaTHKH, a TaKKe JIydlle aJanTHPOBaH IO OOIICHHE MEXKIy HapoiaMH M

CTpaHaMH.
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